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Két beszéd.
Arra a kérdésre, mely most a leve-

göben lóg, két érdekes válasz hangzott
el a mai napon. Az egyik a parlament-
ben, a másik Nagyváradon.

A théma közössége egymás mellé
állitja ezt a két választ, ha máskülönben
gróf Csáky Albin és Tisza Kálmán meg-
lehetösen el is térnek egymástól a kivezetö
ut megjelölésében. Mert csak ebben tér-
nek el—nem magok az illetö államférfiak,
de a beszédeik. Az obstrukczió szakadékait
egyformán veszélyeseknek itéli meg mind a
kettö, söt majdnem ugy tetszik, hogy gróf
Csáky Albin sokkal határozottabban festi
falra a klotürt, mint Tisza Kálmán. A
kisebbségnek a viselkedését, kivánságai-
nak jogosulatlan voltát és eszközeinek
veszedelmességét gróf Csáky Albin erö-
sebb szavakkal bélyegzi meg, mint Nagy-
váradon a generális. S épen azért csu-
dálatos, hogy az aggályosabb diagnózis
után gróf Csáky Albin mégis könnyeb-
ben véli kezelhetönek a bajt s ugy véli,
hogy az egyszerü kormányváltozás elejéi
venné az egész krizisnek. Ellenben Tisza
Kálmán, aki kevesebbet beszél a bajról,
sokkal radikálisabb kurát tart szükséges-
nek és gyökerében akarja elpusztitani a
reczidiva lehetöségét is. Ez az egész kü-
lönbség a két válasz közt s ezt a tisz-
telt közönség körülbelül elöbb is tudta,
amikor még Csáky és Tisza nem nyilat-
koztak. A cselekedeteik is elég világo-
san beszéltek.

Azóta, hogy Tisza Kálmán azt az
emlékezetes javaslatot benyujtotta és gróf
Csáky Albin a maga társaival kivonult,
nagyon kis idö mult. S ez a kis idö is
a generális felfogását igazolta. Mert figyelje
bárki az obstrukczió csatakiáltásait és
meg fog róla gyözödni, hogy az egyszerü
kormányváltozás a bajt nem orvosolná.
Ha gróf Csáky Albin mégis ragaszkodik
a maga felfogásához, ez csak azt bizo-
nyitja, hogy maga szerint itéli meg az
egész ellenzéket Mert ö nyomban haj-
landó volna békességre, ha más kormány
váltaná fel a mait, ugyanezt hiszi az el-
lenzékröl is. Ez pedig egészen mást kiált.
Neki sem a kormány, sem a rendszer
nem kell és mindenekfelett a szabályok
amiden olyan szigoritásától fázik, mely-
nek következtében a kisebbség többé
nem diktálhatná a maga akaratát a több-
ségre. S épen az ellenzéknek ezt a foko-
zódó étvágyát ismerte fel jobban Tisza
Kálmán, mint gróf Csáky Albin, amikor
ö az elsö lépésnél is hajthatatlan taga-
dással állt az obstrukczió ellen. Nem az
ellenzék kivánságaival próbált valami alku
árán számolni, hanem mindjárt azt a
fontosabbik kivánságot mérlegelte, amelyet
a nemzet joggal támaszthat a parlamenti
többség kányában. Gróf Csáky Albin az
ellenzékkel számolt, amelynek kivánságai
máról-holnapra változhatnak, Tisza Kál-
mán ellenben a nemzetre gondolt, amely-
nek érdekeire biztosabban lehet épiteni.

Jóhiszemü volt mind a kettö. Nem is
szabad másként föltenni. De annyi már is

bizonyos, hogy az eredmények inkább
igazolják a Tisza Kálmán diagnózisát.
Tapasztalhatta ezt ma gróf Csáky Albin,
amikor a parlamentben kifejtette a maga
álláspontját. Az egyik tábor sokalta, a
másik keveselte, amit mondott. Megnyu-
godva egyik sem volt. S az egész beszéd
olyan volt a hatásában, mint a nagybe-
tegnek nyujtott csillapitó szer. Csök-
kenti ugyan a lázat, de a betegségei
nem gyógyitja. Mert azt nem is támadja.
Viszont egészen bizonyosra lehet venni,
hogy a nagyváradi beszéd nyomán fel
is jajdul a beteg. De épen ez bizonyitja,
hogy az a goromba doktor az eleven
sebbe nyult a kutató kezével. Megtalálta
és meg is fogja gyógyithatni. Arról aztán le-
het vitatkozni, hogy eltalálta-e mindjárt a
legjobb orvosságot.

Talán nem. De egy bizonyos, a
bajt ö ismerte fel. Tisza Kálmán az ö
mai beszédében az orvoslás módját is
védi és jól védi. Ez az ö legtermészete-
sebb joga, hiszen annak a javaslatnak
ö a szerzöje s a felelösségét érte egé-
szen magának követeli. Elég kemény
ember hozzá, hogy el is viselje. De
azért egy perczig sem kardoskodunk
menetté, hogy az a javaslat a legszeren-
csésebb megoldás. Talán jobb formát is
lehetett volna találni a többség megnyi-
latkozásául, talán nem. De ez mindegy.
Hiszen nem az a lényeges, hogy mi-
képen enyhit valami egy elkerülhetetlen
állapot veszedelmes voltán, hanem hogy
enyhit. Hogy harapófogóval vagy vala-

Megjutalmazott operáczió.
— Tengerész-história. —

A "Nautilus" ágyunaszád nehezen him-
bálva küzdötte fel magát a tomboló sciroccó
ellen. Az álhatatosan dél-nyugatról nyomó szél
erejét a legtapasztaltabb tisztek is, meg a
sokkal hitelesebb angol gyártmány: a szél-
erö-mutató müszer 8-as számmal jelölte. A
mindenben precziz és exakt tengerészek
ugyanis még a szelet is numerusok közé szo-
ritják : 0-tól 10-ig. A 0-erejü szél tudniillik
egyenlö a szélcsenddel (ilyenkor a szél való-
szinüleg máshol fuj); a 10-es pedig annyi mint:
orkán. E tabellából itélve tehát egy olyan jól
megmért No. 8. épen elég dolgot ad egy ha-
jónak, kivált ha az csak olyan gyenge vitor-
lás ágyunaszád, mint a "Nautilus."

A matróz-sereg átázva a sora esötöl,
lucskosan az átcsapkodó hullámoktól meg a
nehéz munkában kigyöngyözö izzadtságtól, dü-
löngve és támolyogva csuszott meg kapasz-
kodott az árboczok és ágyuk között a közle-
kedés fentartására kifeszitett kötelekbe kapasz-
kodva. Itt-ott nagyot lendülve gurult egy vizes
matróz elöre, részbea elösegittetve a naszád
eszeveszett hánykolódásától, részben pedig
"odébb szólitva" a fedélzet-mester ballábának
öregujja által, amely müveletben, az "odébb
szólitásban" tudniillik, Mezzorana fedélzet-mes-
ter ballába a harminczéves "viztaposás" alatt
hihetetlen jártasságra tett szert. (Viztaposás-
nak nevezte a fedélzetmester a hadilobogó
alatti szolgálatát, a különbözö tengereken és
oczeánokon.)

Az ágyunaszádon száztiz ember és hat
tiszt, azaz száztizenhat ember, közte hat tiszt,
együttesen áldotta az eget. Szerencsére ron-
gyos szélü, sürü fekete felhök lebegtek a na-
szád meg az ég között, ugy, hogy az égbe
vajmi kevés jutott e b b ö l az imádságból.
Jobb is volt igy.

A hajóhid alatt elhelyezett kormánykere-
ket hat matróz fogta háromkézre. A harmadik
kéz alatt az egyik megfelelö láb értendö,
amennyiben nagyságra és alakra nézve igen
sok esetben a három között nehéz eldönteni,
hogy melyik a kéz, melyik a láb.

A kormánykerék elött, erösen fixirozva
az ingó "boussolet", az iránytüt, áll egy di-
szes kautsuk-tömeg, amelyböl egy merészen
kiálló, görbe éles orr (esetleges tévedések ki-
kerülése czéljából megjegyzendö, hogy a r i s -
t o k r a t i k u s a n görbe orr) áll oly merészen
elöre, hogy a szakadó esö- és tengerviz eresz
módra ömlik le róla egy vékonyka patakban. Ez
az orr az örkadetté, ki a hajóhidról vezénylö
parancsnok kommandóit van hivatva tovább
üvölteni a harsogó szélben.

A sürü sötét éjszakában czél nélkül im-
bolyog a könnyü naszád, élénken emlékeztetve
arra a bizonyos dióhéjra. A fából épült hajó
nyöszörög, recseg és ropog valamennyi eresz-
tékében, amint elülröl hátra és jobbról-balra
nagyokat lökdös rajta a habtalan, tintafekete
hatalmas hullámhegy, miközben a toronymagas
árboczok óriási iveket irnak le a levegöben
a r a j tuk guggoló matrózokkal együtt.

A hajó iránya délnyugati lenne, ha —
lehetne. A "sciroccó" azonban egyenesen on-
nan fuj és mert szél ellen nem lehet vitor-

lázni, a "Nautilus" nem tesz egyebet, mint
bukdácsol, dülöng és nyöszörög, de elöre nem
halad. Ehelyett tehetetlenül nyomatja magát
oldalvást a széltöl és hullámoktól, ahol pedig
már veszedelmesen közel van a sziklás part
kiálló szirtcsucsaival. Tapasztalati tény azon-
ban, hogy ezek közé jutni egy könnyü fahajó-
val nem tanácsos. A szél azonban nem tágit,
a "Nautilus" pedig, mint láttuk, nem tud.

— Millió szigony és ötszáz vasmacska !
Ez aztán egy tele sapka szél, mondaná most
egy regényben a "kapitány", és jobb pofájá-
ból a bal pofájába guritaná át a bagót. (En-
gedelmet egy kis közbeszurásért: csodálatos
dolog, hogy mig a r e g é n y e k b e n és t e n -
g e r i l e i r á s o k b a n a kapitányok folyton
káromkodnak meg bagóznak, a legénység pedig
folyton hurrah-t üvölt és a sapkáját dobálja a
levegöbe minden józan ok nélkül, addig a ha-
j ó k o n a kapitányok meg a matrózok mind-
ezeket nem cselekszik. Én a különbözö tenge-
reken való kóborlásaim alatt találkoztam —
mondhatnám — a világ valamennyi tengeri
nemzetének hajóival a legkülönbözöbb viszo-
nyok között, de ok nélkül éljenezni, meg a
sapkát a levegöbe dobálni sohasem tapasztal-
tam. Ezt, mondom, az emberek csak a regé-
nyekben teszik, meg a — margitszigeti alsó
vendéglö terraszán, regattakor. H a j ó n nem
is tanácsolnám egyetlen jóravaló matróznak
sem. Elöször, mert a legcsekélyebb zaj vagy
kiabálás igen szigoru büntetéssel jár; amelyik
matróz pedig az ö sapkáját könnyelmüen do-
bálná és elvesztené, az 1 forint 14 krajczár
"kincstári kárpótlást" fizetne, és hatórai kurta
vasat kapna.)
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mely finom csiptetővel huzatik-e ki a
méregfog, már amennyire kihuzható, az
meglehetősen másodrendü kérdés. S ha
felfujják, csak annak a jele, hogy a fő-
kérdésről akarják a figyelmet elterelni.

Az ugynevezett Tisza-lex szüksé-
gességét épen azokban a napokban, mi-
kor a nagy, fölvert lármában és a kilé-
pettek távozásának zörejében tanácstala-
nul állott a közvélemény, az indokolta
leginkább, amit gróf Tisza István emli-
tett tegnap, hogy a tájékozatlan közvé-
lemény sürgősen értesüljön, hogy a nem-
zeti képviselet többsége hogyan gondol-
kozik.

De az az erős politikus, aki ma
Nagyváradon az egész nemzetnek be-
szélt, abban is jobban ismeri fel a hely-
zetet, hogy ez az egész hajsza voitaké-
pen nem is az ő javaslata ellen indult.
Ez csak ürügy. A sok kuruzsló fellázad
a doktor ellen, aki nem éri be azzal,
hogy örökösen csillapító porokat adjon,
hanem az operácziótól sem riad vissza.
A haladás ősi ellenségei mozdultak meg,
amikor valaki egyszer radikálisan akar
eljárni. Mert nehéz azt elképzelni, hogy
amikor egy előzékeny interpelláczióra
adott válasz tudomásul vétele is bizto-
síthatná az ország ügyeinek zavartalan
továbbvezetését, egy akadémikus törvény-
javaslat miatt ekkora hajsza induljon.
De igenis megrémültek az obstrukczió
zászlója alá sereglett katonák, hogy akadt
egy politikus, aki jövendő időkre is ár-
talmatlanná akarja tenni őket. Innen az
az izzó gyülölet, amelylyel az egész ob-
strukczió épen csak Tisza Kálmán ellen
fordul. Megujhodott az az ellenzéki for-
rás, amelyből már husz esztendő óta zuhog
a legaczélosabb magyar politikus alakjára
a gyülölet. S ha valami, talán ez bizo-
nyitja legjobban, hogy az ellenzék még
nem vesztette el egészen az itélö erejét.

Tudja, hogy kit kell gyülölnie és kit kell
üldöznie. Egy darab magyar politika
dőlne ki a generálissal, mint ahogy bi-
zonyos fákkal, ha sikerül a gyökerüket
szétroncsolni, az egész erdő is elpusz-
tulna. De a generális sokkal mélyebben
gyökeredzik ma a magyar politikában és
sokkal izmosabb, semhogy az obstruk-
czió arzenáljából akármilyen gyönge fej-
szével elvághatnák a gyökereit.

Ám az ellenzék jól fölismerte, hogy
melyik fával pusztithatná el az erdőt.
Csak nincs hozzá ereje. Viszont a gene-
rális is jól ismerte fel, hogy hol támad-
hatja meg gyökerében a kisebbség terro-
risztikus hajlamait. És neki van hozzá
ereje. Ami ebben a bajban az egyetlen
szerencse . . .

Tisza Kálmán beszámolója.
Nagyvárad, deczember 20.

Tisza Kálmán ma délelőtt tizenegy óra-
kor mondotta el beszámolóbeszédét a Fekete
sas vendégfogadó disztermében. Rendkivül
nagy és előkelö közönség gyült erre az ünne-
pélyre össze. A város és a vármegye intelli-
gencziájának szine java ott volt. Legelöl Beöthy
László főispán és Szunyogh Péter alispán.

Tisza Kálmán kiséretében számos ország-
gyülési képviselő érkezett Nagyváradra s vala-
mennyi ott volt a beszámolón is. Ezek a kö-
vetkezők: Aidinger József, Benke Gyula,
Beőthy Algernon, Daniel Gábor, Egyedi Arthur,
Fischer Sándor, Gyárfás Endre, Kapdebó Fe-
rencz, Kristóffy József, Magyary-Kossa Géza,
Örley Kálmán, Pap Géza, Piukovics József,
Purgly Sándor, Rosenberg Gyula, báró Soly-
mossy Lajos, Szemere Attila, Szily Pongrácz,
Szulyovszky Dezső, Telegdy József és Werner
Gyula.

Tisza Kálmánt, amikor a terembe lé-
pett, óriási tapssal és éljenzéssel fogadták.

A perczekig tartó tetszészaj lecsillapo-
dása után Hlatky Endre, a nagyváradi ügyvédi
kamara elnöke szólott, mint a szabadelvü párt
elnöke üdvözölve a város szeretett képviselőjét.

Ezután Tisza Kálmán állott fel és feszült
figyelem között a következő beszédei mondotta:

(A beszámoló beszéd.)

Tisztelt Uraim I
Szülővárosom érdemes polgárai mindenek-

előtt fogadjak köszönetemet, hogy daczára az al-
kalmatlan időnek, ily nagy számmal megjelenni
méltóztattak. (Élőnk éljenzés.) Megvallom, kétel-
kedtem abban, hogy ezen időben kérjem-e, hogy
adjanak alkalmat nyilatkozni, de miután láttam
főleg azt, hogy azok, akik a szólásszabadság és
minden szabadság privilegizált védőinek állitják
magukat, a szabad szót még a képviselőház ter-
mében is alig engedik meg, (Ugy van !) szükséges-
nek tartottam, hogy itt, ahol mindenesetre először
tartozom eljárásomról beszámolni, tisztelt válasz-
tóim előtt megjelenjek. (Halljuk ! Halljuk !) Minde-
nekelőtt azért, mert olvastam régebben, hogy le fogok
jönni, hogy magamat mentegessem, és hogy csor-
bát szenvedett prestige-emet helyreállítsam, —
azt akarom mondani, hogy nem azért jöttem le,
mert azt tartom, annak, aki lelkiismerete szerint
teszi hazafiui kötelességét, mentegetődzésre nincs
oka, (Ugy van ! Élénk helyeslés.) ami pedig pres-
tige-emet illeti, volt-e, van-e nekem, nem tudom;
csorbát szenvedett-e, ha volt, azt sem tudom ; de
nem is keresem, mert én gyenge embernek tartom
azt, aki, midőn komoly perczekben magát valamire
el kell határoznia, azt veszi számitásba, vajjon az
ő tekintélyének, népszerüségének, préstige-ének ár-
talmas lesz-e ? (Élénk helyeslés.)

Hát tisztelt uraim, önök jól tudják, hogy hó-
napok óta a képviselőházban semmi komoly ügyet
tárgyalni nem lehet (Ugy van I), tudják azt, hogy
a néha bevallott, máskor tagadott obstrukcziónak
minden lehető eszköze felhasználásával a tárgya-
lások lehetetlenné tétettek. Tudják azt, hogy hete-
kig folyt a vita csak afelett is, hogy az ország
érdekében annyira szükséges indemnity-javaslat
melyik napra tűzessék napirendre. Tudják, hogy
a nyilvánosság hősei zárt ülésekhez is folyamod-
tak, hogy az időt jobban tölthessék.

Majd minden felmerülő, kevésbbé vagy in-
kább fontos körülményeinek felfuvásával ismét
napokat töltöttek el, melyekre az országnak oly
annyira szüksége lett volna. (Ugy van!)

Igy jutottunk el deczember elsejéhez, ekkor
már minden ember kételkedett,9 hogy vajjon le-
hető-e az, hogy ujévig legalább is az államháztar-

Ilyenformán tehát a "Nautilus" parancs-
noka nem guritja á t a bagót jobbról balra és
nem mondja, hogy: millió szigony és ötszáz
vasmacska, hanem azt mondja, hogy:

— Őr-kadet! A gépház főnökét!
A kautsukhalmaz a merészen kiálló orral

megindul a parancs teljesítésére, és kapasz-
kodik a hajó elejére, ahol a gépház főnökét
gyanitja. Utjában, az előárbocz tájékán, rá-
szól egy kadet-társa, aki némileg vetélytársa.
Ez meg tudniillik hihetetlenül pisze orráról
hires.

— Te, nehogy a hajó orrára menj most !
— Ugyan miért n e m ?
— Azért, mert ugy tudom, hogy épen

készülünk szélnek fordulni.
— Hát aztán? kérdi a nagyorru, vala-

mit már gyanitva.
— Hát, hogy a mennykőbe forduljunk mi

szélnek, ha te ott állasz az — orroddal.
A következő pillanatban már gurult a

pisze, akár ha a fedélzet-mester intette volna
odébb.

Eközben előkerült a gépész-főnök, kit a
parancsnok a magyarázó indokolások és
okadatolások beleértésével és a tőle kitel-
hető terjedelmességgel felkért, hogy:

— Haladéktalanul füttessen három ka-
zánt ; harmincz percz alatt gőz alatt álljunk.
Köszönöm.

A gépész, egy szárazföldi tisztet két-
ségbeejtően czivilis lomhasággal fordult sar-
kon a kapott parancsra, az igaz. De az is

hogy a "Nautilus" harmincz perczczel
null másodperczczel a kapott parancs

után gőz alatt állott. Nagyot fütyült a
hajó — gőz-sipjával és miközben a le-
vegőben xxx szolgálatkészséggel felgön-

gyölte a vitorlákat illetékes rudjaikra, a
naszád most már czél-, irány- és öntudatosan
nekiindult a legközelebbi kikötőnek, illetőleg
csak menedékhelynek.

A kézügybe eső legközelebbi öböl T . . . n
volt, az ióniai tengernek egyik legészakibb
pontja. Egy elhagyatott, bóra és sciroccó ellen
csak gyengén védett nyilt öböl, néhány lapos-
tetejü, omladozó vakolatu koczka formára épi-
tett házzal, melyek olyan szanaszéjjel feküsz-
nek, mintha egy koczkázó szórta volna ki
őket a poharából.

Ennek az öbölnek a közepén van egy
ugynevezett "boye" ; egy, a vizszinén uszó
hatalmas vashordó, a tetején óriási nagyságu
füllel; az egész pedig hatalmas lánczczal és
ugyanilyen horgonynyal van kitéphetetlenül
odaerősítve a tenger fenekéhez. Ez a "boye"
volt az, ami T . . . n öblét a "Nautilus" szá-
mára az uralkodó viszonyok között kívánatossá
tette. Mert egy hadihajó biztos elhorgonyzása
különben sem gyerekjáték; de sulyos sciroc-
conál, szakadó, zugó zápor közepett, korom-
sötét éjszakában, rosszul védett nyilt öbölben,
tiz napi lavirozásban kimerült legénységgel —
valóságos feladat. Még a "boye" segítségbevé-
telével is nehéz feladat.

Egyike ama feladatoknak, melyeknek
végrehajtásában jelentékeny szerepe szokott
jutni Knezevich "marsgastnak" (káplári rang),
a "Nautilus" Góliáthjának. Ez a Góliáth tulaj-
donképen dávidabb volt Dávidnál, amennyiben
nem volt magasabb 153 czentiméternél, bele-
számítva azt is, hogy sorozáskor a mérőpózna
alatt a lábujjhegyére állt. De ezt a minimális
hosszmértéket megtoldotta oly széles vállal,
hogy a vállával befödte a leghatalmasabb kö-
zépárbocz árnyékát is. És hogy milyen karjai

voltak, azt megmutatta egyszer Honkonghan,
ahol, valamelyik kinai "virágcsónakon" (amelye-
ken tudvalevőleg mandolaszemü kinai honleá-
nyok árulnak virágot) megbarátkozván egyszer
egy pirosfrakkös skót tüzérrel, ugy megölelte
azt, hogy törött bordával szállitották be a
Sailors-Hospitalba.

Nos tehát, a "Nautilus" elhorgonyzásá-
nak ügyében ennek a dávidszerü Góliáthnak
jutott az a szerep, hogy a karvastagságu drót-
kötelet áthuzza a "boye" fülén. A naszád mesz-
szire kinyuló orrmányán lovagolva, kezében-
készen tartva a hatalmas kötelet, leste a ked-
vező pillanatot, hogy fülöncsiphesse a "boyet",
mely hol mélyen elmerült a fölötte elcsapó
hullámban, hol magasra kiugrott a tajtékzó
hab alól. Ugyanekkor a naszád oly mélyen
bukdácsolt elölről hátra, hogy ormányával
mélyen belefurta magát a "boye" körül támadó
örvénybe, később pedig fölugrott, mint egy
ágaskodó paripa. Mindannyiszor magával rán-
totta az ormányon lovagló Knezevichet, ki
kezében a kantárszárral — a drótkötéllel —
leste az alkalmat, melyben áthuzhatja a "boye"
fülén. Ugy egy tuczat fürdő után, sikerült is
a manőver, és néhány perczczel később az
ágyunaszád biztonságba volt helyezve. A "Nau-
tilus" pihent a horgony előtt, már amennyire
a 8-as sciroccó ezt megengedi és vele együtt
pihent mintegy száztiz ember.

De nem sokáig.
Alig egy félórával az elhorgonyzás után,

éjjeli egy óra tájt, felhangzott a hajó-orról az
őrszem felszólító kiáltása:

— Bott-hoy!
Ez a "bott-hoy" azt akarja mondani:
Boot-ehoé! (== halló, csónak !) ; a szokásos
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tás zavartalan megőrzése végett annyira szükséges
indemnity-javaslat törvénynyé lehessen.

Söt nem csak kételkedett, de talán helyeseb-
ben mondom, ha azt mondom, hogy minden ember
már kétségbeesett efelől. Ily körülmények közt
nagyon komolyan foglalkozva az ügygyel, jöttem
én arra a gondolatra és itt ismételem, én jöttem
rá, épen azért a felelősséget viselem is, ha kell
(Élénk éljenzés), mert gyenge embernek tartom,
aki valamitől azért akar megszökni, mert a fele-
lősséget nem vállalja el. (Ugy van) Én elvállalom.
(Élénk tetszés és helyeslés) Én jöttem arra a
gondolatra, hogy keressünk módot, amely által
egyfelől még egyszer figyelmeztetjük a képviselő-
ház minden tagját, hogy ideje volna már legalább
az indemnityt törvényerőre emelkedni engedni, de
h a ez nem sikerűi, másfelől konstatáljuk azt,
hogy nem a képviselőház többségének hibájából
következik be, ba bekövetkezik, az az állapot,
hogy majd szorosan vett alkotmányos eljáráson
kivül kell az ország legfontosabb érdekeit meg-
menteni. (Ugy van) Ez volt főindoka azon törvény-
javaslatnak, melyet a többség értekezletén előterjesz-
tettem. Hiszen indokolását is bemutattam, abból is
méltóztatnak arra nézve többeket megitélhetni; de az-
óta, mióta ez történt, mindenféle támadások, vá-
dak emeltetnek ezen javaslat ellen. Én nem ter-
jeszkedhetem most ki mindenre, de a két legfon-
tosabb vádat igenis érinteni akarom. Az egyik az,
hogy a javaslat teljes, felelősség nélküli,, feltétlen
hatalmat ad az abszolutisztikus kormányzásra a kor-
mány kezébe; a másik, hogy a képviselőház jogait
csorbítja, mert a képviselőházi határozat helyébe
egy pártkör határozatát akarja emelni. Hát, tisztelt
uraim, vajjon van-e ezekben a vádakban csak még
egy szemernyi igazság i s ? (Halljuk! Halljuk!) Én
azt gondolom és ugy tudom: nincs. Mire ad meg-
hatalmazást ? Arra . . . de hiszen, nem is ad meg-
hatalmazást, hanem miben akarja a törvényjavaslat
hogy meghatalmazás adassék? Abban, hogy a
kormány, az ország, az állam gazdászati ügyeit
zavarba jönni ne engedje, de azon korlátok között,
melyeket az indemnityről szóló törvényjavaslat
megszab, azoknak fentartását eszközölje. (Helyeslés.)

No, gondolom, ez nem korlátlan felhatalmazás. Mire
inditványoz felhatalmazást annak másik pontja ? Nem
arra, hogy az Ausztriával, a monarchia másik álla-
mával folyamatban levő egyezségi tárgyalások alap-

ján valami ujat csináljon, hanem csakis arra, hogy
az eddigi állapot, a status quo fentartassék addig,
amig a törvényhozás máskép nem intézkedik. (Ugy
van !)

Ha tehát szorosan vesszük, még azt is le-
hetne mondani, hogy miután mindenki tudja azt.
hogy bárki legyen a kormányon, annak nem sza-
bad semmi okon az ország összes viszonyait
január elsejétől kezdve felfordulni engedni, még
azt is lehetne mondani, hogy korlátozás is van,
mert figyelmeztetés van benne, hogy ezen felhatal-
mazás nagy fontosságánál fogva, eddig mehet, de
tovább nem. (Ugy van!) A felelősséget illetőleg
pedig nemcsak a párt egyes tagjai hangsulyozták,
de maga a miniszterelnök elmondta az értekezle-
tén, hogy ugy az alkotmányos, mint a jogi fele-
lősség természetesen sértetlenül a minisztériumon
marad, még ha ezen felhatalmazás megadatnék is
és az indítványokra legfölebb egy bizonyos foka az
erkölcsi felelősségnek háramlik. De különben, ugyan
kérem, hát miben fekszik az, hogy egy klub a maga
határozatával a törvényhozást, a képviselőház
jogait akarja usurpálni, annak körébe vág ? Hiszen,
bocsánatot kérek, ahol a világon pártok vannak,
ha egy párttag egy inditványt akar beterjeszteni
a törvényhozásnak, hisz azt mindig elő fogja
adni abban a klubban, amelynek tagja, (Ugy van.)
hogy az a párt tudomást szerezzen róla, pártolja
vagy ne, amint neki tetszik (Élénk helyeslés.) és ugyan
kérem, azok az urak, akik most ezért feljajdul-
nak, sőt vádakat emelnek, oly hamar elfelejtik,
amit ők tettek ? Hiszen nem régi dolog, midőn
az ellenzék három árnyalata, mely, bizony elveire
nézve különben is messze áll egymástól, saját
konferencziáiban, majd vegyes küldöttek által
megállapitott egy feliratot és nem egy ember adta
be azt, nem, hanem akiket csak előkaptak azon
három párt embereiből, előfogták és aláíratták
valamennyivel. (Élénk tetszés és helyeslés.) No, de
ezt szabad; ez egy alkotmánymentő tény ; de mi-
dőn a többség ugyanazt teszi, az már hazaáru-
lás. (Zajos tetszés.) De hát, uraim, most már
ezekkel a vádakkal sem érik be, most már fel-
hivást intéznek a nemzethez, amelyben azt mond-
ják : a kormány, a szabadelvü párt veszélyezteti
az alkotmányt, nemzet, ébredj, mentsd meg ezt az
alkotmányt! S hogy ennek a felhivásnak nagyobb
sikerét remélhessék, még azokon az általam már

jelzett és a valóságnak meg nem felelő állitáso-
kon kivül belevonnak még egyet, ami ugyan ab-
ban a javaslatban egy szóval sem foglaltatik, sem
nem érintetik, az ujonczozás kérdését gondolom.
Azt hiszik, azzal fognak legjobban hatni. Pedig
miután az ujonczozási törvény megalkotása nincs
január elsejéhez kötve, arról abban a javaslatban
ugyan egy betü, egy szó sincs, sőt belemagya-
rázni is teljesen lehetetlen. (Helyeslés.)

Hát megvallom, uraim, én . nem szeretnék
erős szavakat használni, nem is fogok; intenczió-
kat gyanusítani pedig — bármennyire teszik is
azzal a párttal, amelyhez tartozom, de talán mond-
hatnám főként velem, — nem fogok; nem azért,
mintha ők meg nem érdemelnék, de mert azt tar-
tom, méltatlan én hozzám. (Igaz, ugy van, élénk
tetszés.) De hát azok az urak igazán nem veszik
észre, hogy mennyi kárt okoztak már eddig is az
országnak ? (Ugy van.) Pedig az országnak tekin-
télye, ugy a monarchián belül, mint a külföld
előtt, merem mondani, sohsem volt olyan mint
most, midőn a világ szemét ránk, mint a magyar-
osztrák monarchia biztos alapját képező államra
fordították azok, amik a szomszéd Ausztriában, a
monarchia másik államában az utóbbi időben tör-
téntek. (Igaz, ugy van.) Igazán nem veszik észre,
hogy anyagilag is azáltal, hogy az összes viszo-
nyok bizonytalanságba jönnek, mennyi kárt okoz-
nak az ország minden kereső, munkája után élő
polgárának, legyen az földmives, kereskedő vagy
iparos, (Igaz ! Ugy van !) és hogy minő kárt okoz-
nak anyagi térén az ország hitelének? Hisz mél-
tóztatnak tudni, Magyarország még nem oly pénz-
gazdag ország, hogy a külföldi tőkék támogatá-
sára ne szorulna. (Ugy van !) Ezt megkapja ol-
csón, ha konszolidáltak a viszonyai, ellenben nem
kapja meg, ha nem konszolidáltak. Sőt az eddig
ott elhelyezett pénzbeli alapok is kezdenek már
visszaszivárogni, saját pénzintézeteinknek megrontá-
sával. (Igaz ! Ugy van !)

De ha már erre nem is gondolnak, leg-
alább gondolnák meg azt, hogy ha igy folytat-
ják az eljárást, és ha az ő, a nemzethez inté-
zett kiáltványuknak itt-ott sikere lenne, minő
bajba hoznák azon szegény embereket, akiket fel-
ültettek ! (Igaz! Ugy van !) Vajjon, ha az, ami
nem lehet, megtörténnék, hogy az sikerre ve-
zetne, ugyan mit csinálnának ? Hisz kikből ál-

megszólítás, melyet egy hadihajóról bármely
közeledő csónakra kiáltanak.

A kiáltásból következtetve mindenesetre
nyilvánvalóvá lett annyi, hogy egy csónak kö-
zeledik a hajóhoz. Már pedig egy idegen csó-
nak, T . . . n öblében, ilyen időjárásnál, éjfél
után egy órakor, okvetetlenül jelent valamit.

Annyit jelentett, hogy a c o n s u l fele-
sége napok óta sulyos beteg; legyen szives
az orvos, nézzen át egy perczre a partra, és
segítsen rajta, ha tud.

A fülledt levegőjü, dohos cabin keskeny
ágyán álmatlanul heverő orvos épen valami
orvosi folyóiraton rontotta szemeit, egy hal-
ványan pislogó olajmécses sárga fényénél, mi-
dőn jelentették neki, hogy egy kicsit menjen
ki a partra; egy szegény öreg asszony van
ott, aki nagyon várja.

A hajóorvos tudomásul véve a jelentést,
letette a tudományos folyóiratot, felvette a
vizhatlan kautsuk-öltönyt, zsebredugta kis
müszeres táskáját, négykézláb végigcsuszott a
corridorban felakasztott függőagyak alatt, fel-
ment a fedélzetre, odalépett a hajólépcsőnél
váró kamaszhoz és csak annyit szólt:

— Mehetünk!
A csónakban ketten eveztek; egy nehéz

halász-bárka volt, kormány- és vitorla nélkül.
A két sötét alaknak az arczát nem lehetett
kivenni a koromfekete éjszakában. A délnyu-
gati szél végigsöpört az öblön, majdnem
telemeritve az alacsonyperemü lengő jármüvet.
Az orvos hol az egyik, hol a másik lábát
emelte a térdére, hogy ne egyszerre ázzon
mind a kettő a bokán felül érő vizben. Itt-ott
a gyomrához nyult és meggörnyedt, mint aki
görcsökben szenved; napok óta heves gyomor-
bántalomban szenvedett, melyet a legcseké-

lyebb változást nélkülöző, emészthetetlen és
időnkint undorító, conserv-táplálékok idéz-
tek elő.

Rövid félórai erőltetett evezés után a
csónak beleütődött valamibe: a sziklapart
volt. A csónakból kiemelt lámpa nehány dur-
ván vágott lépcsőt világított meg. Hogy a hát-
tal a czél felé ülő két evezős hogyan talált
ra igy, minden keresés nélkül, a fekete éjsza-
kában, zugó zajlásban, az ép ugy tünemény-
szerü, mint az, ahogyan a shingalez gyöngyha-
lász rátalál a vizalatti sziklákra csupán szi-
mat után.

Az orvos a két evezős által közrefogva,
előlről huzatva, hátulról tolatva, a csónak
kampói segélyével felkapaszkodott a meredek
sziklaparton, miközben jól vigyázott, hogy az
utána felnyaldosó hullámok le ne kapják on-
nan, mint a salamander a kőfalról a legyet.

Néhány percznyire a parttól állott a ház,
melyben a beteg feküdt. Az ajtóban váró férj
alázatos udvariassággal mentegetőzött a késői
háborgatásért; — de — bár nem is sejtve,
hogy milyen lobogóju hajó az, mely a vihar-
ban bemenekült az elhagyatott öbölbe —biz-
tos reménynyel fordult a lobogóhoz segélyért
stb. Az orvos megnyugtatta, hogy készséggel
áll rendelkezésére, kivált mióta megtudta, hogy
földinek tehet szolgálatot.

Beléptek a betegszobába. Egy gyengén
világított, igen szerény berendezésü szobában,
kámfor és camilla-féle theák gőzében, majd-
nem eltemetve a piroscsikos dunyhák és
párnák között feküdt egy korosabb, termetes
nő, arczán hosszadalmas és kinos betegség ki-
fejezésével.

Már az első informáló kérdések után az
orvos rájött, hogy hiába jött. Hiába, amennyi-

ben a megfelelő müszerek nélkül jött. Olyan
bántalomról volt szó, melynél azonnali, haladék-
talanul végrehajtandó mütétet kell csinálni melyet
az orvosnak bármily viszonyok között egyes-egye-
dül is végre kell hogy hajtson. A mütét ugyan
sulyos és életbevágó, nem is jár mindig a re-
mélt sikeres eredménynyel, de a mütét nélkül
— melyet mi, orvosok h e r n i o t o m i á n a k
nevezünk — az illető beteg f e l t é t l e n ü l
e l p u s z t u l .

Megmagyarázván a férjnek a tényállást,
elhatározta, hogy visszamegy a hajóra, ma-
gához veszi a szükséges müszereket, melyek-
kel minden hajó pazarul el van látva. A ha-
jóra való visszatérés csaknem fényképszerüleg
hiva ugyan olyan viszonyok között történt,
mint a kijövetel; csupán a lépcsőkön való
lemenetelnél volt egy kis variáczió : tudniillik
most nem tolták hátulról és tartották előlről,
hanem tartották elől és hátul, hogy a nedves,
lejtős, félméteres lépcsőfokokon ne zuhanjon
le a sötét örvénybe. Azután megint következ-
tek az átcsapó hullámok, az elölről hátra
mozgó két sötét alak, a bokán felül érő hideg
viz, a gyomorgörcsök, stb.

A hajón magához vette a müszereket és
magával vitte az egyik "egészségügyi mat-
rózt", ahogyan a betegápolókat nevezik. Kisé-
rőül, illetőleg asszisztensnek önként ajánl-
kozott egy fiatal kadet, ki azon körülménynél
fogva, hogy az édes anyjának egyik unoka-
öcscse két féléven át orvosnövendék volt egy-
szer a bécsi egyetemen, nagy rokonszenvet
és még több hivatottságot érzett a mediciná-
lis tudományokhoz.

Az ujabb szárazföldi expediczió számára
ezuttal egy hadicsónak bocsáttatott vizre. A
nyolcz matróz hatalmas evezőrudjának (Ezek-
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lanak ? Három árnyalatból. Már most is furcsa az
egy kissé, midőn például a szabadelvüség leg-
szélsőbb határán álló negyvennyolczasok szövet-
keznek a néppárttal, (Igaz ! Ugy van !) és szövet-
keznek a nemzeti párttal; (Igaz ! Ugy van!)
mikor a nemzeti párt, amely azt mondja, hogy a
hatvanhetes alapon áll, sőt a közös vámterület-
nek sem feltétlen ellensége, szövetkezik azokkal,
akik ezen alapot lerontani akarják, akik a vám-
sorompók felállítását követelik, és amikor szövet-
kezik még kikkel ? A néppárttal, holott ök, —
bár a törvény megalkotásában nem vettek részt,
sőt azokat egyrészük ellenezte, mégis mindig azt
mondták, hogyha valami egyszer törvény, azt
meg kell tartani; mondom, szövetkeznek a nép-
párttal, melynek zászlaján az van: ezen törvény
nem is törvény, ez alól kibujni szabad és köteles-
ség. (Ugy van ! Tetszés.) Ámde, ha sikert
aratnak, melyiké lesz a siker? Én azt hiszem,
mindegyik azt hinné, az övé, (Derültség.) hogy ő
az ügyesebb és hogy a többi neki szolgál (Élénk
derültség és tetszés.) Én azonban azt hiszem, az
egyiké sem lenne. A nagy veszteség pedig a fel-
háborodott viszonyoknak folytán az országé és a
nemzeté, (Ugy van! Élénk tetszés.) Én megvallom,
miután elismerem, hogy azok közt az urak közi
sok, az értelmiségnek is magas fokán álló ember
van, midőn azon csufosan ugynevezett lex-Tiszát
oly kegyetlenül és a valóságnak elhallgatásával
vagy nem való dolgok állitásával ugy támadják,
Csak egyet képzelhetek indokol, ez az egy az — és
az, megvallom, örömömre szolgál — hogy látják,
ha ez beadatik a képviselőháznak — nem azt
mondom, hogy tárgyaltatik, mert azt sohasem hitte

i, hogy ezt tárgyalni fogják — ha beadatik,
hivatalosan dokumentáltatik a jövendő számára,
hogy kik azok, akik az országra nézve az ideigle-
nes alkotmányon kivüli eljárás szükségét előidéz-
ték. (Igaz ! Ugy van!) Pedig ha ők azt kerülni
akarják, ha ők azt az állapotot olyannyira elitélik,
kezükben van a megoldás kulcsa. (Igaz! Ugy van!)
Hiszen ami azóta is lehetett volna, de még ma
is lehetséges, fogadják el az indemnity-javaslatot,
(Ugy van!) vagy ne fogadják el, csak engedjék, hogy a
többség fogadhassa azt el. (Élénk helyeslés és derült-
ség.) Engedjék, hogy az Ausztriával való kiegyezési
dolgokra nézve tárgyalni lehessen, ekkor az egésznek

vége van, és senkinek sem jut eszébe, erröl még valaha
is beszélni közülünk. De hát, uraim, ezek az urak in-
kább szeretnek a szabadelvü párttal szemben hon-
mentők lenni, de valljuk meg az igazat, ez nem
nehéz feladat, mert megmenteni a hazát és. az al-
kotmányt, amikor azt senki sem támadja meg, bi-
zony nem nagy dolog. (Élénk helyeslés.) És végre
is azután attól, amibe eljárásukkal, hiszem, nem
szándékosan viszik bele az országot, már az ország
népe csak maga mentheti meg magát. (Igaz, ugy
van.) Uraim! Ily viszonyok közt, amidőn az ob-
strukczió folyton tart, azt hiszem, nemcsak nem
hiba, hanem kötelesség is utána nézni, hogy má-
sutt volt-e obstrukczió és ha igen, mit csináltak
ölt a parlamentárizmus megmentésére. (Ugy van !
Halljuk!) Én is igyekeztem tehát figyelmemet talán
helyesen, főleg Angliára forditani, mint a parlamen-
tárizmus igazi hazájára. (Halljuk, halljuk!) Obstruk-
czió volt ott is, csakhogy az enyhébb volt, mint a mi-
enk, mert ott a kisebbségnek nem jutott eszébe, hogy
az ország kormányán csak az lehessen, akinek ott-
létébe ő is beleegyezik. (Derültség és tetszés.)
Pedig ez a petituma a mai obstrukczionális törek-
vésnek. (Ugy van.) És miután ott is volt obstruk-
czió, midőn 1882-ben egy 41 óráig tartó ülés után
— mert ott nem ragaszkodnak annyira a negyed-
fél órához, még az obstrualók sem (Tetszés.) —
az elnök, a speaker azt mondta, hogy ily viszo-
nyok közt különleges eljárásra van szükség, be-
zárta a vitát. A törvényjavaslatot ezután szavazás
alá bocsátotta és azt el is fogadták. Másnap 36
képviselő ellenszegült az elnök akaratának és
ennek az lett az eredménye, hogy azoknak jogát
egyenkint egy időre felfüggesztették és az illetőkét
a házból kivezették. (Helyeslés.) Ezután folyt a
küzdelem; az elnöki jogok mindinkább tágittattak,
mig 1886-ban az akkori Salisbury-kormány javas-
latot tett a házszabályok módositására, egy külön
bizottságot választottak annak tárgyalására és a
kormány által tett javaslatokhoz csekély módositá-
sokkal az ellenzék vezére, Gladstone, akinek szabadel-
vüségét senki kétségbe nem vonhatja, hozzájárul. A
Ház azonban akkor csakis a klotürt fogadta el, a többi
módositásokat nem. Ez a klotür abból állott, hogy bár-
mikor, ha az elnök is helyénvalónak látja, hogy a
kérdés tétessék fel és ha akkor, amikor az elnök
felteszi a kérdést, egy többség, amely legalább

kétszáz tagból áll, az indítványra reászavaz, a vita
be van zárva és minden ellenvetés nélkül szavaz-
nak. Azonban ezt még nem találták elégnek, ha-
nem ezt 1888-ban megváltoztatták és azt mondták,
hogy minden egyes tag indítványozhatja, mielőtt
éjfélkor — mert ez ott a rendes ülés vége — az
elnök leszáll az elnöki székről. Ha az elnök helyén-
levőnek látja, hogy a kérdés feltétessék és ha ak-
kor, amikor az elnök felteszi a kérdést, száz tag
az inditványra rászavaz, a vita be van zárva és
minden ellenvetés nélkül szavaznak. Ismétlem, hogy
félre ne értessem, hogy az elnöknek meg van az
a joga azt mondani, mikor egyuttal inditványozza,
hogy még ez nincs idején és hogy ez a kisebbségi
jogainak tulságos korlátozása volna. Ez esetben
természetesen elmarad a klotür feletti szavazás.
Én uraim, mindenki tudja, egész életemben ellen-
sége voltain a klotürnek, nem kivánom azt ma
sem, adja Isten, hogy ne legyén rá szükség,
de ha mégis' odajutnánk és nem más, mint
a kisebbség obstrukcziója folytán, hogy vá-
lasztani köll parlamentáris alkotmány, vagy a klo-
tür közt, akkor bizony nem kell sokáig fontol-
gatni, hogy a kettő közül, melyiket kell választani.
(Élénk helyeslés.). Tudom, hogy azért is meg fog-
nak támadni, hogy ezeket elmondtam, még inkább
tudom, mert már olvastam is, hogyha klotür-re
nézve inditvány tétetnék, azt fogják mondani, hogy.
ennek a többség az oka (Halljuk! Halljuk !) és,
miért, uraim? azért, mert ázt mondják, ki kel-
lett volna egyezni az obstruálókkal. Ez igen szép,
sőt én azt tartom, egyes törvényjavaslatoknál,
egyes kérdéseknél az ellenzékkel, amely korlátok
közt marad, tanácskozni, sőt annak sokszor en-
gedményeket is kell tenni. De, uraim, mi az
engedmény, amelyet most kivánnak és mit
helyeznek érte kilátásba ? (Halljuk! Halljuk !) Hisz
ez annyit tenne ma vagy tett volna, mint
hogy a többség abdikáljon a kisebbség előtt, (Ugy.
van!) engedje, hogy Magyarországon a parlamentá-
rizmus legsarkalatosabb elveivel ellentétben a ki-
sebbség igazgassa az országot (Ugy van 1) és uraim,,
hisz Magyarország — nem felejtettük el még —szá-
zadokon keresztül volt kisebbségi kormány alatt.
Akkor a rendi alkotmány ezt meg is engedte és
voltak azok között, akik a kormányon voltak, ha
nem is mindig, de időközönkint bizonyosan nem-

kel tessék vagy két órán át evezni és azután
hurrázni a margitszigeti alsó vendéglő terra-
szán !) egyenletes kimért csapkodása az eső-
t ö l kissé lecsillapodott hullámokon, nagy mér-
tékben emelte a kedélyi depressziót. De az
erélyes, szabályos evezőütések felébresztették
az orvosban a tetterős munkakedvet; az
elötte álló felelösségterhes életmentő mütét
analysise elüzte a komor hangulatot. Elfelej-
tette a gyomorkatarrhust, a melancholiától
dohos sötét apró kabint; megbocsátotta a himlő-
helyes olasz szakácsnak a czipőtalpszerü sül-
teket, meg az avasolajos salátákat. Csak
annak á halálos betegségben szenvedő öreg
asszonynak fájdalomtól eltorzított arcza lebe-
gett előtte a sötét éjben és annak nyöszörgő
sóhajai hangzottak fülébe a zugó zajlásban.

Az önkéntes kadetten, meg a hivatásos
betegápolón kivül az asszisztálandó személy-
zethez egy másik önkéntes is csatlakozott a
kalandos éjjeli expediczióban. Ez a harmadik,
Geiger volt, a "krokodilus-ölö", egy intelligens,
rokonszenves magyar fiu. (Jelenleg a budapesti
Walser-gyárnak egyik elsöosztályu, kiváló
ügyességü mechanikusa.) A krokodilus-ölö czim-
hez ugy jutott, hogy egyszer Shanghaiban a
Wusong-partján, ő, a hivatásos "Büchsen-
macher" (puskamüves) kapta a megbizást, hogy

két hatalmas yangtae-kiangi krokodilust, az
Europába való átszállításhoz méltóan aczél-pléh
koporsóba elhelyezzen, illetőleg légmentesen be-
ólmozzon. Elöbb azonban az orvos megbizatott,
hogy a háromméteres bestiákat a rendelkezésére
álló módon a temetésre előkészítse, mely
megbízatásnak az orvos, a vizbefojtási kisérlet
éredménytelensége után, csak méregkészleté-
nek teljes felhasználásával volt képes eleget
tenni. Es mert e müveletekben a különben
galambszelid Geiger puskamüves csodálatos

szolgálatkészséggel szerepelt és a két kroko-
dilust örök időkre könyezni megszüntette,
rajta ragadt a harczias hangzásu czim: Gei-
ger a krokodilus-ölö. (Ebböl persze az tünik
ki, hogy büntetlenül csak a doktornak szabad
— krokodilust ölni.)

— A beteg lakása elött zárt sorfalat
állott á kis helység valamennyi lakója, bele-
számítva azokat is, kik nem a saját lábukon
jöttek oda, a — betegeket.

Az operácziónál szükséges szérepkiosztás
már az uton megtörténvén, az életbevágó mü-
tét minden hosszabb bevezető czeremóniák
nélkül hamarosan meglett, nagy örömére az
aggódó férjnek, óriási megkönnyebbülésére á
betegnek, és nem kis büszkeségére a puska-
müves Geigernek, ki immár másodszor asszisz-
tált sikerrel az orvosnak, az ő földijének.

A vihar elől csak provizórikus szándék-
kal bemenekülő ágyunaszád még napokig ma-
radt aztán elhorgonyozva a t . . . . ni "boye"
előtt; részben némi havariák kijavítása végett,
de még inkább az operált betegre való tekin-
tetből, kit lelketlenség lett volna a még min-
dig annyira szükséges orvosi felügyelet nélkül
magárahagyni Az öbölben veszteglő hajó ott
tartózkodása alatt egy kisebbszerü Lourdes je-
lentőségére emelkedett. A telep és környeze-
tének évek óta meggyült chronikus betegei —
asszonyok, aggok és gyermekek — tiz mért-
földnyi területről sereglettek nehéz halászbár-
kákban és könnyü ladikokban az ágyunaszád-
hoz, mely ugy magaslott ki a körülötte tábo-
rozó csónak-flottából, mint országos vásáron a
gyolcsos zsidó ekhós társzekere. Évek óta fel-
gyült ficzamok, rosszul gyógyult csonttörések,
daganatok, akkorára megnövesztve, mintha ka-
matokat hajtottak volna tulajdonosaiknak, bel-
kül-, fül-, bőr- és szembántalmak, szóval: a

betegségek egész kincstára halmozódott össze
naponként a "Nautilus" körül.

A környék legirigyeltebb emberei a—sulyos
betegek voltak. Valósággal ünnepelték az öreg
datolyást, Karaklidesz Vetánt, kit azért hoztak
közköltségen a hatodik határból, hogy a kiseb-
bik fejét— egy másfél kilónyi zsirdagantot
— a hajó-doktor eltávolítsa. Az emberek va-
lósággal duskálkodtak az ingyen-doktorban, in-
gyen gyógy- és kötszerekben. És e boldogság-
hoz nem is kellett egyéb, mint egy 10—12,
órai ut a nyitott csónakban, meg valami su-
lyos bántalom.

T . . . n öböl és környékének ez örök
időkre emlékezetes boldog időszaka azonban
nem sokáig tartott. A havariák tökéletesen
rendbe hozatván, ugy a beteg öreg asszony-
nál, valamint a hajó bordáin és kötélzetén, az
ötödik napon a "Nautilus" felvonta horgonyát,
kibontotta a vitorláit és T . . . n szomoru öb-
léből kivonult.

Mindenesetre nagyobb mennyiségü áldás
szállhatott utána az ott lakók részéről, mert
hosszu időn keresztül derült kék ég alatt si-
mán és zavartalanul folytathatta utját a tükör-
sima Csendes-tengeren.

Az orvos is megkapta a jutalmát utóla-
gosan. Tudniillik hetekkel később megérkez-
tek a "Náutílus"-ra a fölöttes hatóságok ren-
deletei és a válaszok a beküldött jelentésekre.
fessek között volt a t . . . n i esetre vonat-
kozó válasz is, melyekben többek között el
volt mondva, hogy: ". . . . a szolgálat nevé-
ben köszönet és elismerés nyilvánittatik a
h a j ó — p a r a n c s n o k á n a k , hogy az adott
sulyos viszonyok és körülmények között sem
mulasztotta el az idegén földön élő alattvaló-
nak orvosi segélyt n y u j t a t n i . "

Dr. Gáspár Ferencz.



Szerda deczember 21. ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal.

csak képzett, de hazafias emberek, és mire ment
az ország azon harmincz év alatt, ami alatt a par-
lamenti rendszer melleit a többség uralkodik, (Ugy
van ! Tetszés.) Tehát ismétlem, uraim, én ma is
óhajtom, hogy a klotürhez nyulni ne kelljen, de ha
az a keserves percz elérkezik, akkor gondolja meg
kérem mindenki, hogy ha a mi kisebbségben levő
képviselőtársaink tanultak — mert hiszen ki ta-
gadhatná, hogy azoktól az uraktól a bécsi Reichs-
rathból tanulták (Ugy van!), akik annak tekintélyét
tőnkre tették — talán szabad másnak is tanulnia,
Anglia legszabadabb elvü, legnagyobb államférfiai-
től. (Ugy van! Tetszés és helyeslés.)

Tisztelt uraim! Félek, nem tehettem eleget
a hozzám füzött várakozásnak, mert helyzetet raj-
zoltam, eshetőségre mutattam rá, de biztos kise-
gítő utra vagy megnyugtatóra mutatni képes nem
voltam. De uraim, ez nem azt teszi, hogy én azért
hazánk és nemzetünk jövöje felett kétségbees-
ném. Nem. Van egy, amiben bizom és ez az, hogy
a magyar nemzetnek azt hiszem nehéz időkben
bebizonyított politikai tapintata, judicziuma, józan
esze és hazafiassága, mely annyiszor megtalálta a
mentö eszközt kültámadásokkal szemben, meg
fogja azt találni ma is; ami ugyan nehezebb, mi-
dőn, nem szándékkal bizonyosan, da saját megbi-
zott fiai teszik ki a legnagyobb veszedelemnek.
(Igaz! Ugy van ! Tetszés.)

Ez az én bizalmam alapja. De erre termé-
szetesen az szükséges, hogy mindenki teljesítse
kötelességét; akár támadják érte, akár nem, igye-
kezzék legjobb tudása szerint felvilágositani a
nemzetet széles ez országban, mindenféle osztály
vagy felekezeti különbség nélkül. (Ugy van!)

Én a magam részéröl, midőn ujra megkö-
szönöm, hogy meghallgatni szíveskedtek, csak azt
igérem, hogy ameddig Isten élni enged, azt, and
meggyőződésem szerint kötelességem, teljesiteni
fogom. (Hosszantartó élénk éljenzés.) Tisztelt vá-
lasztóim ! Önöknek teljes jogok Tan az általam el-
mondottak felett a legélesebb kritikát gyakorolni.
Egyhez azonban nincs senkinek joga — és azzal
önök bizonyára nem fognak élni — intencziómat
rágalmazni. (Igaz ! Ugy van !) Ha az önök itélete
ellenem üt ki, az fájni fog, mert ki tagadhatná,
hogy minden, a nyilvános pályán élő embernek a
legnagyobb öröme, ha elöbb közelebb álló, majd
távolabb álló polgártársai elismerését, jóvélemé-
nyét bírja. (Ugy van !) De még ezt is el fogom
viselni inkább, semhogy ne tegyem azt, amit lel-
kem sugall. (Hosszantartó élénk tetszés, helyeslés
éljenzés és taps.)

Ezután Hlatky Endre nagy hatást keltett be-
szédben köszönte meg a választók nevében a be-
számolót, mire Tisza Kálmán a jelenlevők lelkes
éljenzése közt távozott.

(A lakoma.)
A beszámoló beszéd után délben egy órakor

a Fekete-sas éttermében nagy lakoma volt Tisza
Kálmán tiszteletére. Valami háromszázan lehettek
az ünnepi társas ebéden.

Az elsö felköszöntőt P a l l a y Lajos mon-
dotta Tisza Kálmánra.

Márkus László beszélt ezután, rámutatva
arra, hogy a parlamentárizmusnak, s egyszers-
mind a nemzeti államnak is veszedelme a nem-
zeti párt, tehát küzdelmével egyenesen a nemzeti
állam ellen tör. A szabadelvü párt azonban, amely-
ből a megbontó elemek kiváltak, elég erős lesz
az alkotmány megvédésére. Élteti báró Bánffy De-
zső miniszterelnököt, azért a martiromságszámba
menő munkájáért, amelylyel most a kormányt vezeti.

H l a t k y Endre Tisza Kálmán nagyérde-
meit fejtegette Bosznia okkupácziója s az egyház-
politika körül, és fölemliti a szabadelvű párt ér-
dekében tett nagy szolgálatait is. Elitéli a disszi-
denseket, akik kárhoztatták az obstrukcziót, de
kilépésükkel mégis az ellenzék malmára hajtják a
vizet A szabadelvü párt győzelmében — ugy-
mond — törhetetlen hitünk van. Élteti a szabadelvü
párt vezéreit.

Friedländer Samu Tisza Kálmánt élteti.
Kristóffy József országgyülési képviselő fejte-

geti, hogy az ellenzéket terheli a felelősség a most
kiütött politikai anarchia miatt. Nagyon vesze-

a helyzet, ha már Tisza is felölti harczi
vértjét, de ök követik a harczban s elvérzenek, ha
kell, a szabadelvüségért. A veszély a magyar kö-
zéposztályt is fenyegeti, melytől el akarja venni
uralmát az az osztály, mely a hatalmat mindig
rosszul kezelte s amely az országot visszasülyesz-
tené a szellemi sötétségbe. Nagyvárad választóit
élteti.

Várady Zsigmond a szabadelvü párt jövőjére
üriti poharát.

Werner Gyula országgyülési képviselő Apponyi
legutóbbi parlamenti beszédével polemizál. Apponyi
azt mondta, hogy az egész obstrukczió a kormány
elmaradt nyilatkozata miatt történt. Ha tehát nem
ismerik a kormány terveit, miért támadják ? Miért
nem várnak addig, mig megismerik ? Akkor is idő
lesz megtámadni. Az ellenzék a választási vissza-
éléseket hányja a kormány szemére. E vád elhang-
zott minden kormány ellen, akkor is, mikor Csáky
és Szilágyi ültek a kabinetben.

A nemzeti párt gyülöli a kormányt, mert pro-
grammja legékesebb pontját megvalósította és a
katonai javaslatokat beterjesztette. Egy kiváló po-
litikusról szól, aki egy izben azt mondta az ob-
strukczióról, hogy veszedelmes fegyver, mert meg-
fontolandó, hogyan fogja föl a korona a kisebb-
séggel szemben feladatait. Idézett ez a hires po-
litikus Deáktól is, hogy mindent koczkáztathatunk
a hazáért, csak magát a hazát nem. Tudják-e ki
volt e kiváló politikus ? Apponyi Albert 1 Tiszára
és a liberális politika győzelmére emeli poharát

T i s z a Kálmán erre a következő beszédet
mondotta:

.. Tisztelt uraim! Méltóztassanak megen-
gedni, hogy visszaéljek türelmükkel, holott
ugy is próbára tettem azt délelőtt. En nem
iszom polgártársaim egészségéért. Azok, kiket
nem a háladatosság, de a hazafiui erény indi-
tot t , kifejezték irántam való jóindulatukat s ezt
köszönöm. (Éljenzés.) Engedjék meg, hogy egy
kölönös dolgot említsek. (Halljuk ! Halljuk!)
Magámról beszélek, (Halljuk!) azt, hogy haza-
áruló vagyok. 1875-ben kezdték emlegetni,
(Derültség.) azóta ez elaludt s csak egyszer-
másszor ismétlődött. Most ismét azt mondják
rólam, hogy hazaáruló vagyok, (Éljenzés.) azt
kivánom uraim, hogy amint bevált 1875-ben a
hazaárulásom, ugy váljon be most is, (Taps
és éljenzés.) s annyit haladjon ez az ország,
mint amennyit haladt 1875 óta. (Viharos taps.
Hosszantartó lelkes éljenzés.)

S e r d ü l t Bálint és B u l y o v s z k y
polgármester Tisza Kálmánt és Gabel Jakab Tisza
Istvánt éltette ezután.

(A debreczenlek üdvözlete.)
A debreczeni szabadelvü párt ma reggel a

következö táviratot küldte T i s z a K á l m á n -
h o z Nagyváradra:

A debreczeni szabadelvü párt nagymél-
tóságódat, kinek államférfiul bölcsesége és ta-
pintata a jelenlegi sulyos körülmények kö-
zepette az országot a biztos és óhajtott rév-
part felé vezeti, mély tisztelettel üdvözli.

Lengyel Imre,
pártelnök.

Fotytatása következik!.. .
. (Az országgyülésből)

Harmadnapja már, hogy az öreg Mada-
rász apó elnököl a tisztelt Házban. Mikor ma
bejött és a fogasára akasztotta a téli kabát-
ját. — ugyanarra a fogasra, melyre már em-
beremlékezet óta minden nap felteszi, meg-
szólitotta Münnich Aurel:

— Józsi bátyám, miért nem foglalod el
az elnök f é n y e s t e r m e i t ?

— Elférek én itt is. Én azt reméltem,
hogy ma már véget ér a dicsőségem, de ugy
látóm, hogy nem igen engednek.

— Annál is inkább foglald el az elnök
termeit. Megilletnek. -

Az öreg ur szerénykedett, azután mégis
csak arra szánta el magát, hogy a kabátját
jövőre is csak ott tartja a többi "polgártársé"
mellett ...

Odabenn már nem ilyen kedélyesen foly-
tak a dolgok. A tanácskozó teremből kiker-
gették az idyllt, ott háboruság folyik. Mindjárt
az ülés elején Rakovszky István számon kérte
a válasz nélkül maradt interpellácziókat és
sürgette az inkompatibilitási bizottság összehi-
vasát a miniszterelnöktől. És amikor a minisz-
terelnök erre felelni akart, az ellenzék éktelen
zajongással próbálta báró Bánffyt beszédében
megakasztani. A zaj daczára a miniszterelnök
elmondotta, amit mondani akart. Mielőtt az
ülés tulajdonképeni napirendetlenségéré áttér-
hettek, még Rohonczy Gedeon kritizálta meg
Bartha Miklós egy tegnapi közbeszólását, me-
lyet aztán Bartha az ülés további folyamán
rektifikált.

Az ülésen egyébként a szónokok sorát
gróf Csáky Albin nyitotta meg, ki ma be-
mutatkozott, mint a pártonkivüliek párt-
vezére. Óvatos volt, és ezért egyenlő mérték-
kel mért minden oldal felé. Az ellenzéknek
csak az tetszett, hogy a kormány-, főleg a
kormányelnökváltozást szükségesnek mondotta.

Utána Hegedüs Sándor szólalt fel, ki öt-
letes, ügyes polemikus beszédben czáfolta az
ellenzék vádjait, végül pedig arra apostro-
fálta az ellenzéket, hogy türtőztesse a harag-
ját nehány napra és igy tegye lehetővé a par-
lamenti béke helyreállitását.

Szentiványi Kálmán, kit a nemzeti párt
küldött ma harczvonalba, elkövette azt, amire
a kormány sohasem gondolt. Megörökitette a
Ház naplójában a l e x - T i s z á t , melynek
tehát, anélkül, hogy beterjesztetett volna a
Házban, annak naplójában, örökös nyoma lesz

Az ülés végén Polónyi Géza "szónokolt"
olyan hangon, amilyet Hajdu-Szoboszlón bi-
zonyára röstelt volna használni.

A képviselőház fiilése.
Madarász József korelnök megnyitván az

ülést, bejelenti az ujabban beérkezett kérvénye-
ket, melyek kiadatnak a kérvényi bizottságnak.

(Napirend előtt)
Rakovszky István azzal a kormányváddal

szemben, mintha az ellenzék járatná le a parla-
mentet, kijelenti, hogy szerinte a kormány nem
tiszteli a képviselőházat, aminek bizonyságára föl-
olvassa a válasz nélkül maradt interpellácziók so-
rozatát s fölemliti, hogy az inkompatibilitási bi-
zottság még nem müködik. Ba Fest Lajos össze
nem hivja e bizottságot: a szónok föl fogja ol-
vasni a 22-szeresen, 33-szorosan inkompatibilis
képviselők névsorát. (Mozgás;)

Báró Bánffy jelentkezik szólásra. (Felkiáltá-
sok: Házaáruló ! Abczug! Ki vele!)

Báró Bánffy Dezső miniszterelnök: Tisztelt
Ház! (Nagy zaj a bal- és szélső baloldalon.) (Hall-
juk! Halljuk! a jobboldalon.) Tisztelt Ház ! (Foly-
tonos zaj.) Rakovszky István képviselő ur hibáz-
tatta a kormányt azért, hogy a hozzáintézett
interpellácziókra a házszabályok által előirt idő-
ben nem nyilatkozott. (Folytonos zaj a bal- és,
szélső baloldalon.)

Kötelességemnek tartom bejelenteni, miszerint
igenis a kormány ismeri kötelességét (Folytonos
nagy zaj.), mely szerint, ha csak lehetséges, a ház-
szabályok által rendelt időben interpellácziókra
nyilatkozni kell. Azonban e rendkivüli körülmé-
nyekre való tekintettel, amelyekben most vagyunk,
nem tehettünk eleget, a házszabályok ezen rendek
kezésének. (Folytonos nagy zaj.) Mindaddig, amig
a Ház elnöksége megválasztva nem lesz, a kor-
mány nem. tartja lehetőnek azt, hogy a Ház
érdemlegesen általában határozatokat hozhasson.
(Helyeslés jobbfelől. Zaj a bal- és szélső baloldalon.)

Erre való tekintettel mindaddig, amig az el-
nökség megválasztva nem lesz, a kormány nincs
azon helyzetben, hogy az interpellácziókra vála-
szoljon. (Helyeslés jobbfelől. Zaj a bal- és szélső
baloldalon.) Ha az elnökség megválasztása által a
Ház véglegesen meg lesz alakulva, akkor a kor-
mány igenis megadja a válaszokat az interpellá-
cziókra is. (Élénk helyeslés a jobboldalon. Zaj a
bal-és szélső baloldalon.)

Rohonczy Gedeon szintén a napirend előtt
szólván, fölemlitette, hogy tegnap Bartha Miklós,
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amikor gróf Károlyi István a királyné meggyilko-
lásáról beszélt, azt kiáltotta közbe, hogy a pénz-
ügyminiszter nevet. Ezt a közbekiáltást Bartha
csak fölhevülésében tehette, mert nemcsak a Ház-
ban, de az egész országban nincs egyetlen
polgár, aki ezen nevetni tudna. Nem akar kritikát
gyakorolni a Ház tanácskozásainak hangja fölött
de az ilyen közbeszólásnak tiltakozás nélkül el-
hangzania még sem szabad.

(Vita az elnökválasztásról.)
Gróf Csáky Albin azt fejtegette, hogy a

megválasztandó elnöknek előre nem leket utasi-
tásokat adni, mert nem tételezhető fel róla előre,
hogy pártos lesz. Azután a helyzetről nyilatkozik.
(Mozgás.) A kormány sulyos mulasztást követett
volna el, ba a kvótakérésben utolsó szarát már
elmondta volna. Az önálló rendelkezések, dolgában
sem megokolt az obstrukczió, mert hisz nincsen
kizárva, hogy a kiegyezési javaslatok alkotmányo-
san letárgyalhatók lesznek, tehát még nincs itt
az ideje az önálló berendezkedésre vonatkozó
előterjesztéseknek. A báro Bánffy ellen nyilvá-
nult személyi motivumokról csak annyit szól, hogy
az ezek körül kifejlődött harczok is megrontották
a Ház munkarendjét.

A szónokban már régebben aggodalmak él-
nek a kormányelnök elhatározásai és intézkedései
iránt. Ez aggodalmak kezdődtek a kormányelnök
eljárása következtében az inkompatibilitási ügyben
és betetőződtek a Dezsőffy-ügynél. Aggodalmai
egészen megnőttek a Tisza-féle javaslat benyu-
tásánál. E javaslatról előzetes tudomása volt, s
azonnal kijelentette Bánffynak, hogy ahhoz nem
fog hozzájárulni. A javaslat benyujtása iránti szán-
dék már elkésett. (Zaj. Mozgás.) Nem tudta a szó-
nok, mikor nyujtják be a pártklub elé ezt ja-
vaslatot, bár Banffynál kérdezősködött mert kü-
lönben ott a klubban állást foglalt volna. Tisza
gróffal szemben megjegyzi, hogy ez a javaslat fö-
lösleges, mint törvényhozási akczió. Ha e javaslat
csak tüntetés a kormány mellet!: akkor nem jól
választották, mert pro foro inferno rendkivüli, pél-
dátlan dolog az országgyülési törvénypotló pártkör-
nek instituálása kormány biztositás törvény ellenére,
törvénytelenségre fölhatalmazás törvénytelenül, elhá-
ritására a politikai és erkölcsi felelősségnek. Ez az
alkotmányosság alapelveibe ütközik. (Tetszés.) Ha
országos kolera volna, hogy az országgyülés
össze nem jöhetne, akkor intézkedhetnék csak tör-
vényhozás nélkül a kormány, de akkor is csak tel-
jes felelősséggel. (Mozgás)

Tisza Kálmán azt a preczedenst akarta elke-
rülni, hogy a kormány a többség hozzájárulása
nélkül is törvényellenesen kormányozzon s e buz-
golkodásában megalkotta azt a preczedenst, mikép
kell könnyen venni, semmibe sem venni a parla-
menti nehézségeket. Más kibontakozást pedig nem
láttak a disszidensek, mint a mielőbbi kormány- s
még mielőbbi kormányelnöki változást (Taps.) Le-
het, hogy ezek következtében a kormánypárt őt és
társait támadni fogja, ezt nyugodt és tiszta lelki-
ismerettel ki fogják állani. (Taps.)

Hegedüs Sándor: Az elnök személye ellen
bizalmatlanságot kifejezni már megválasztatása előtt
nem lehet A Ház különben is állandóan ellenőrizi
az elnök müködését s igy nem lehet erőszaktól
tartam. Perczel különben nem a kormány, hanem
a szabadelvü párt jelöltje. Csáky a kiegyezési
ellenvetésekkel polemizál. Tisza István helyesen
fejezte ki a pártnak az 1867 : XII. törrényczikk-
ről vallott felfogását, melyet nem változtattak meg.
Erről az esetről sulyos támadásokat intézni a kor-
mány ellen, semmi ok sincs. A helyzet magyará-
zatát a felmerült inczidensek felhasználásában
látja. A vitarendező bizottság, ez a legujabb par-
lamenti intézmény, minden inczidenst hatalmasan
kiaknázott. tegyük fel, hogy az inczidensek, hibák
voltak a kormány és pártja részéröl, de arra sen-
kit sem hatalmaznak fel, hogy nyolcznapos napi-
rendi vitákat provokáljanak. Helyteleniti, hogy a két
év előtti választási visszaéléseket most részletesen
heteken át tárgyalják. Hiszen ugyanezen választá-
sok óta már sok üdvös intézkedést hozott a par-
lament az ellenzék közremüködésével. Az ellenzék
visszaél az inczidensekkel. Ez a boszu politikája !

Blaskovics Ferencz:: Nem fogunk czukrot
hinteni !

Ivánka Oszkár: Az önöké a szószegés poli-
tikája !

Hegedüs Sándor: A nemzet nem azért kül-
dött i d e !

Wittmann J á n o s : Ne merjenek a nemzetre hi-
vatkozni !

Biró Lajos : Bánffy többé nem fog válasz-
tan i !

Hegedüs Sándor: Én nem Bánffyt védem,
hanem a parlamentárizmust védem. S jogom, van
erre, mert ez reám is vád. A lex-Tisza miatt a
legsulyosabb vádakat hozták fel, ki-ki a maga tu-
dása és ízlése szerint. Sajátságosnak tartja, hogy

még Apponyi is a benyújtásról beszél, pedig a ja-
vaslat nincs is itt. A szabadelvü párt nem akart
ez országnak törvényt hozni. Ilyen tudatlanságot
vagy gonoszságot nem lehet feltételezni. A lex-
Tisza egy indemnitást, a kiegyezési provizóriumot
tartalmazza. Ha ez a Házba nem nyujtatik be, nem
tekinthető egyébnek, mint egy, a nemzethez inté-
zett manifesztum, mint akár az ellenzék mani-
fesztuma. — A miniszterelnök kijelentette, hogy
az ex-lex alatt együtt tartja a Házat, ami az ellen-
őrzést biztositja.

Ha nem kerül rá a sor a Tisza-javaslat
beterjesztésére, akkor ez egy egyszerü párt-
manifesztum. Ami a preczedenst illeti, ebben a
tekintetben ugy látszik, tévedés forog fenn. Hát az
igaz, hogy az aláirók morális felelősséget vállal-
nak a kormány jövendő cselekményeiért. Ez azért
szükséges, mert a kormány nem hibás a jelenlegi
helyzet előidézésében és ezt a szabadelvü pártnak
kifejezetten el kell ismernie. Apponyival polemi-
zálva kijelenti, hogy a tegnapi, konkluziójával in-
kább ártott az ügynek, mint hasznait. Ha elismeri
—- és ékes szavakkal elismerte, —hogy az ob-
strukczió káros, akkor vonja lé e premisszákból a
konkluziókat. — Kritizálja Apponyi arnaz utolsó
kijelentését, hogy a béke kisérleteinek első felté-
tele a lex-Tisza visszavonása. Ha logikus akart
lenni gróf Apponyi, akkor mondja, hogy "a béke
helyreáll, ha a Tisza-féle javaslat aláirásait visz-
szavonják." Hát erröl lehetne beszélni.

Ha önök megígérik, hogy az obstrukczió-
tól elállanak, mi elállunk a Tisza-lextől. (Derült-
ség Felkiáltások: Olyan nincs! Ebből nem esznek!
Kellene ugy-e!)

Hegedüs Sándor befejezésül aposztrofálja a
két elnök szereplését: Szilágyiét és Madarászét;.
(Éljenzés.) — Mindkét elnök: a lelépő,és a korel-
nök, békitó szóval fordult az ellenzékhez. Kéri,
hogy szívleljék meg e békítő szavakat; A jobbol-
dal lelkesen-tapsot, a szónokot barátai üdvözlik;)

(Bartha közbekiáltása,)

Bartha Miklós személyes kérdésben kijelenti,
hogy tegnapi közbeszólását hibásan vették be a
Ház naplójába. Köszönettel tartozik Rohonczy kép-
viselőnek, hogy alkalmat adott neki a rektifiká-
cziora. Gróf Károlyi István beszéde alatt a tulol-
dalon az elnöki emelvény közélében többen be-
szélgettek s mosolyogtak. Ezért kiáltott oda:

" N e m t u d j á k , m i r ő l v a n s z ó ! A
k i r á l y n é m e g g y i l k o l á s á r ó l ! Ezt
c s a k n e m n e v e t i k ! "

Ezeket mondotta. A Ház naplójába ez igy
került : Azt nevetik, hogy a királynét meggyilkol-
ták. Bármilyen nagy az ellentét közöttünk, de árról
meg van gyözödve, hogy a parlamentnek nincsen
olyan tagja, aki a királyné meggyilkolása fölött
nevetne. Ezért nem is mondhatta azt a közbeszó-
lást. (Általános helyeslés.)

(A lex-Tisza felolvasása.)

Szentiványi Árpád az elnökválság okaival fog-
lalkozik. Szilágyi és Láng azért hagyták oda az
elnöki széket, mert a házszabályok törvénytelen
alkalmazását követelték. Kardoss Kálmán alelnök-
nél már láttuk azt a nevezetes tizennégy-órás ülé-
sén. Perczel Dezsőtől előre fel lehet tenni, hogy
a házszabályokat törvénytelenül fogja kezelni. Hi-
szen a belügyminiszter itt a parlamentben dicse-
kedett azzal hogy a bátorság nem közönséges
mértékével rendelkezik. Láttuk, hogyan alkalmazta
azt a bátorságot a törvénytelenségek és az erő-
szak terén.

A Tisza-féle javaslatot merényletnek nevezi.
Felolvassa a javaslatot indokolásával együtt. (Fel-
kiáltások : Halljuk az aláirásokat! Hadd kerülje-
nek a naplóba!)

Szentiványi Árpád meghajol az ellenzék ké-
rése előtt s felolvassa az aláirásokat... Mikor Széll

n nevét olvassa
Tibád Antal felkiált: Mit szól ehhez Deák

Ferencz!?
Szentiványi Árpád tovább olvassa a neveket.

Az ellenzék: dühösen megabczugolja Tiszáékat. A
névsorolvasás után felzug kórusban az ellenzék:

— Még egyszer ! Még százszor !
Nagy Sándor: Kérjük másodszori olvasását!
Szalay Károly: Szégyen egyszer is felolvasni!
Szentiványi Árpád: Az ellenzék küzdelmével

csak akkor hagy fel, ha Bánffyval megbukik a po-
litikai rendszer. Egy mesét mond el. Egy anya a
leányát féltette. Fátyol és keztyü nélkül nem volt
szabad kimennie, hogy senki még csak tekinteté-
vel se érinthesse. Egyszer csolnakázás közben a
vizbe esett. Segitségért kiáltozott. Erős kara férfiak
usztak utána. Nem. nézték, hol fogják meg,
de kivonszolták a partra és akkor az anya, nem
hogy haragudott volna az életmentők durva fogá-
sáért, de saját kezével tépte le a ruhát leány a tes-

léről, hogy őt dörzsöléssel életre ébreszszék. A mi
féltett leányunk a parlamentárizmus. Még a szel-
lőtől is óvjuk, de ha életveszélyben forog, akkor
nem habozunk erős karral védelmére sietni és
minden szemérmességet félretéve, kincsünket meg-
menteni.

Ezért kivánjuk az elnökségnél a házszabá-
lyok kezelésének biztositását és ezért járul hozzá
Kossuth határozati javaslatához, (Éljenzés a bal
és szélső baloldalon.).

Elnök az ülést öt perczre felfüggeszti,
Szünet után
Polónyi Géza: A parlamentben többségről

csak akkor lehet szó, ha szavazásra kerül a sor.
A vitatkozás és meggyőződés fegyvereivel valo küz-
delemnek a magyar parlamentben nem volt soha
eredménye. Az az elv, hogy a többség minden, le-
járta magát. Mindenhol felfedezték azt, hogy az
egyszerü többség semmi. Ma már minősített több-
ségről beszélnek.

Önök rombadöntik az alkotmányt. Kövessék
lelkiismeretük szavát s buktassák meg Bánffyt, a
ki a bukást már rég kiérdemelte. (Tetszés és taps.)
Az ellenzék küzdelmét személyes harcznak ismerik.
Személyes harcz-e az, ha az ellenzék követeli, hogy
a törvényt meg ne szegjék.

Az ischli tárgyalások után azt hirdették a
kormánypárt lapjai, még az is, melynek Hegedüs
Sándor a főmunkatársa, hogy uj provizóriumot kötni
nem lehet, Uj provizórium esetén Bánffy lemondá-
sát helyezték kilátásba. Hogyan állunk ma ? Sem-
miféle kormány sem tudja e kérdést megoldani
provizórium nélkül.

Nem Bánffy él Perczel kormányozzák az or-
szágot, hanem a közlegény, aki most már post
festum manifesztumával. (Óriási derültség és per-
czekig tartó taps.) Addig, mig Tisza Kálmán fogja
intézni az ország ügyeit, addig itt béke nem lesz,
(Zajos, tetszés és taps.)

Tiszáék orvul akarják megtámadni az orszá-
got. Ezt, ha kell, erőszakkal is meg fogjuk aka-
dályozni. (Perczekig tartó taps.) Meg fogjuk a tőrt
kezükben, amelylyel az alkotmány ellen intéznek
orvtámadást.

Csáky leleplezése, hogy nem tudatták a kon-
ferencziát, magyarázta meg,: miként sikerülhetett
e p r e t o r i á n u s csiny. (Zajos tetszés és

taps)
A javaslatot azért nyujtattik be Tisza Kál-

mánnál, mert ő már nem blamálhatja magát,
(Tetszés.)

Önök, akik mindenáron Bánffyt tartják, á
koronát és nemzetet végveszélybe akarják dönteni
egy t ö k f i l k ó é r t . (Zajos éljenzés, taps a bal-
és szélső baloldalon. Nagy mozgás és zaj a jobb-
oldalon.)

Madarász József: Tudja, hogy nem sértö
szándékkal használta a kifejezést, de azt hiszi,
hogy hazánk mostani viszonyai között a nyugodt
tárgyalás kivánatos. (Helyeslés.)

Polónyi Géza: Tiszáék azért támogatják
Bánffyt, hogy magukat megmentsék, Bánffy buká-
sával, jól tudják buknak ők is. Ha Bánffyt még-
mentik most, két-három hónap mulva ugy is meg-
bukik, mert ilyen miniszterelnök nem kell senki-
nek, s ez esetben a kis Pipin grófot a kipottyant
házelnöki méltóságból be lehet vétetni a miniszter-
elnöki székbe. (Zajos tetszés.) Azt az áldozatot a
nemzet nem hozhatja meg, hogy a Tisza-család
kedveért még az alkotmányt is megsértsék.
(Tetszés.)

- A házszabályok letiprásával akarták keresz-
tülhajtani a lex-Tiszát s behozni önök számára
a klotürt. És kit akarnak elnöknek tenni, Perczel
Dezsőt. Lehet-e az elnöki méltóságba ültetni ezt a
férfiut, aki az Engel-féle borhamisitás ügyében az
ismert módon járt el ? Perczel belügyminiszter,
akinek hatásköréhez tartoznak a választások. Bánffy
azonban kivette a választás vezetését a Perczel
kezéből. Mi kell a választások vezetéséhez. Tud-
juk most már, szelid nyomás és választási párt-
kassza. Miért nem merte ezt Bánffy Perczelre bizni.

Az ellenzék nem hagy fel a küzdelemmel.
Kénytelenek lesznek a parlamentet feloszlatni. Az
ellenzéket egészen nem irthatják ki s ha csak
huszonöten is jönnek be, . erkölcsi kötelességük
lesz a harcz folytatása a Bánffy-kormány ellen.
(Tetszés.)

Elvárom önöktől — végzi beszédét — hogy
megmentik az országot e rothadó, büzlő madárijesztő
kormányzásától, visszaadják a nemzetnek a békét
és megvédik az alkotmányt.

Ha nem, hát legyen harcz, végletekig menő
harcz a törvény és alkotmány védelmére. (Zajos
éljenzés.)

Az elnök az ülést fél három órakor bezárta.
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A politikai helyzet
Ami ma a politikai helyzeten javitthatott,

nem Budapesten történt, hanem Nagyváradon.
Ott mondotta el ma Tisza Kálmán beszámoló-
ját, melyet már egy előző lapon közlünk. A
fővárosban jóformán semmi se történt, mert
csak nem tekintjük világraszóló eseménynek a
lármás jeleneteket a Házban, vagy pedig; hogy uj
minisztert kaptunk a bécsi magyar házba.

A mai nap szegényes történetét itt mond-
juk e l :

(Az uj miniszter.)
A holnapi hivatalos lap élén két királyi

kézirat fog megjelenni. Az egyik, amely
báró Bánffy Dezső miniszterelnököt fölmenti
a király személye körüli miniszterium ve-
zetésétől és egyszersmind "önfeláldozó oda-
adással teljesitett hü szolgálataiért köszö-
netet és teljes elismerést" fejez ki neki. E me-
leg kifejezés nem is feltünő, mert csak egyik
kis jele azon sok közül, melyekben a korona
bizalma sürü egymásutánban nyilvánul Bánffy
iránt. A második királyi kézirat gróf Széchényi
Manót kinevezi a latere miniszterré és
egyszersmind a belsö titkos tanácsosi mél-
tóságot adományozza neki.

A két királyi kézirat szövege egyébként
a következö:

I.
Kedves báró Bánffy! Midőn önt előterjesz-

tése folytán a Személyem körüli magyar minisz-
terium ügyeinek ideiglenes vezetésétől ezennel
felmentem, fogadja ez alkalommal is önfeláldozó
odaadással teljesitett hü szolgálataiért köszöne-
temet és teljes elismerésemet.

Kelt Bécsben, 1898. évi deczember hó
20-án.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
B. Bánffy s. k.

II.
Kedves Gróf Széchényi! Magyar miniszter-

elnököm elöterjesztése folytán Önt Személyem
körüli magyar miniszteremmé ezennel kinevezem
és Önnek egyidejüleg a belső titkos tanácsosi
méltóságot dijmentesen adományozom.

Kelt Bécsben, 1898. évi deczember hó
20-án.

FERENCZ JÓZSEF s.k.
B. Bánffy s. k.

Az államtitkári méltóságot az uj minisz-
ter mellett egyelőre nem töltik be.

(Szilágyi Dezső beszámolója.
A pozsonyi szabadelvü párt ma gráf Eszter-

házy István elnöklése alatt értekezletet tartott,
amelyen megbeszélték azt, hogy miként fogadják csü-
törtökön Szilágyi Dezsőt, az első kerület képviselőjét.
Az értekezleten többen felszólaltak és végül elhatá-
rozták, hogy Szilágyinak egyhanguan bizalmat
szavaznak, bár az obstrukcziót a legéleseböen el-
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(Madarász József és Herman Ottó.)
Madarász József, a Ház korelnöke, a mai pos-

tával a következő levelet kapta s
Madarász József népképviselőnek, a magyar

országgyülés képviselőháza ez idei korelnökének.
Budapest, 1898. deczember 19.

Szivem, lelkem barátja !
Kedves Józsi bácsi !

Nem tehetem, hogy ebben az állandóbb alak-
ba ne üdvözöljelek azon a diszes helyen, ahova
am pártérdek, hanem életkorod, melyhez szeplőt-
len polgári erény és tisztesség járul — állitott.

. Te korelnöke vagy a háborgó törvónyhozás-
nak s abban a perczben, amelyben az elnöki szé-
ke elfoglaltad, mint gránitsziklán a zajló hullám,
metört a szenvedély: ilyen az igazi erkölcs ha-
talma!

Mint az a szikla, nem inogtál meg sohasem,
mint a tisztelet, amely e diszes helyen fogadott.

A beszéd, amelyet mondottál, gyönyörü és
bölcs volt.

Kitünően választottad az idézetet és a tör-
vényi mint legfoganatosabb intelmet azokkal az
elemekel szemben, amelyek sokszor azt a benyo-
mást teszik, mintha nem is ismernék a régibb tör-
vényt; megfeledkeztek volna teljesen még arról
is, a m i még politikai ellenfelünktől, Deák Fe-
zencztől is mint igazságot elfogadtunk.

Az intelem aranybölcsesége abban gyökered-

zik, hogy fölfelé és lefelé szólt egyaránt. Ami pe-
dig viszonyaink közölt ragyogóvá teszi a sikert, ez
az, hogy igazán radikális irányu polgár érte el.

Azt mondják, hogy utolsónak maradtál a
magyar törvényhozásban. Utolsó, de hatalmas ép-
ségü irmag, amelyből mégis csak ki fog csirázni
hazánk függetlensége, amelyet mi feltételekhez
soha sem kötöttünk, mert természetadta jog.

A magyarok Istene tartson meg!
Törhetlen ragaszkodással váltig hived

Herman Otto."

(A függetlenségi párt értekezlete.)
Az országgyülési függetlenségi és 48-as párt

ma este értekezletet tartott Ezen az értekezleten
Kossuth Ferencz elnök bejelentette, hogy a zemplén-
megyei egyesült ellenzék, a zentai függetlenségi
pártkör, a tiszaföldvári és szolnoki ellenzéki pol-
gárok gyülései üdvözlő iratokat és sürgönyöket
küldtek. Az értekezlet ezt tudomásul vette és aztán
a nemzethez intézett párt-kiálltvány terjesztését
beszélte meg.

(A budapesti nagygyülés.)
A főváros összes választókerületeiből

másfélszáz előkelö polgár 22-én délután öt
órakor a Vigadóban szabadelvü párti gyülést
tart. Ezen a gyülésen bizalmat szavaznak a
kormánynak.

KÜLFÖLD.
Feszültség Bécs és Berlin közt. Egy

frankfurti táviratunk jelenti : Thun grófnak
a kiutasitási ügyben mondott beszéde nagyon
feszült viszonyt teremtett Bécs és Berlin
közt Hogy még mindig nincs elsimítva az
ügy, az kitünik abból, hogy Szögyény-Marich
László berlini nagykövetünket a német csá-
szár sürün fogadja kihallgatáson, ami való-
szinüleg gróf Thun beszédének tuiajdonitható.
Ma délelőtt Szögyény-Marich berlini nagy-
követ ismét hosszabb ideig volt a császárnál
kihallgatáson.

A Relchsrathból. Az osztrák képviselőház
ma elfogadta a szolgák fizetéséről szóló törvény-

volt minisztert és Forzinettit, a Cherche-Midi
katonai fogház volt parancsnokát. A semmitö-

szék tudomásul vette Esterházynak levélben
előterjesztett kérelmét, hogy hallgassa ki. A
semmitőszék ez ügyben a jövö héten fog

dönteni.

Páris, deczember 20.
A szenátus ma a kémkedés és árulás

büntetésének szigorításáról szóló inditványt
tárgyalta.

Mousseroin pótinditványt tesz, amelyben
azt kivánja, hogy az árulást béke idején is ha-
lállal büntessék.

Clamageran ellenzi az Inditványt, mert
tulságosan szigoru és szörnyüségnek mondja,
hogy egyes esetekben elitélték a vádlottat,
anélkül, hogy az egész peranyagot közölték
volna a védelemmel. A Dreyfus-per reviziójára
czélozva, azt mondja, hogy a z m e r ő k o -
m é d i a , h a n e m k ö z l i k a z ö s s z e s
ü g y i r a t o k a t a s e m m i t ő s z é k -
kel. (Zaj.) .

Moreilel előadó elfogadásra ajánlja az
inditványt azzal a megokolással, hogy meg
kell büntetni az árulókat, akik különben kö-
zönséges gonosztevőknek minősitendök.

Le Provost de Launay védi a javas-
latot és tiltakozik a hadsereget támadó üzel-
mek ellen.

Á szenátus végül elfogadja a törvény-
javaslatot a bizottságban megállapitott és ugy
Lebret igazságügyminiszter, mint Freycinet
hadügyminiszter által pártolt szövegezésben,
amely szerint az árulásban bünösnek talált
tisztviselők béke idején is halállal büntetendők.

Fourniére (szocziálista) azt inditványozza,
hogy engedjék meg a katonáknak politikai jo-
gaik gyakorlását. Indítványának sürgős tárgya-
lását kéri és felolvassa az inditvány megoko-
lását, amelyben czélzásokat tesz néhány tá-
bornok, köztük Jamont legutóbbi napiparan-
csára. (A szónokot zajosan félbeszakítják.
Közbekiáltások: Rendre!) Fournier azután
Didon páterről beszél, ami ismét zajos közbe-
szólásokra ad alkalmat. Később is lármás
közbeszólások akasztják meg a megokolás fel-
olvasását.

Dupuy miniszterelnök azt hiszi, hogy a
Dreyfus-ügy már elég bajt okozott az ország-
nak. (Helyeslés.) Fournier inditványát végzetes-
nek tartja. Az ország azt akarja, hogy legyen
hadserege és van is, tehát megvédi becsületét
és függetlenségét. Nem kell a tiszteknek meg-
adni azt a jogot, hogy leszállhassanak a fórumra.
(Elénk tetszés.) A hadsereg körül kell tömö-
rülnünk! A szocziálisták is szeretik a hadse-
reget! (Fournier közbeszól: Persze !) Akkor
hát vonja vissza inditványát! — Dupuy
végül az inditvány sürgősség ellen nyilatko-
zik. (Dörgő taps. Kiáltások: Plakátoztatni kell!)

Az inditvány sürgősségét erre 474 sza^
vazattal 26 ellenében elvetik.

Páris, deczember 20.
A francziaországi antiszemita-liga Páris-

ban falragaszokon hirdetményt tesz közzé, amely-
ben figyelmezteti a lakosságot,' hogy a kor-
mány a kamarában kijelentette, hogy a had-
ügyminisztériumban a Dreyfus-ügyre vonatkozó
titkos iratcsomó van, amelyet az állam biztosságá-

nak koczkáztatása nélkül nem bocsáthat nyilvános-
ságra. Ebböl a nyilatkozatból azt következteti a
iga, hogy Dreyfus csakugyan árulást követett el
i igazságosan itélték el. Fölszólítja tehát a kor-
mányt, hogy az elitélt áruló pörének revizióját
szüntesse meg s szigoruan járjon el azok ellen,
kik a hadsereget sértik. Ha a kormány ezt nem
énné meg, mondja a felhívás, a nép ismét gyako-
rolni fogja változatlan jogait, amennyiben kimondja,
hogy a haza veszedelemben forog és sikra száll,
a haza ellenségei ellen.

Páris, deczember 20.
A "Petit Journal" elmondja, hogy Dupuy

miniszterelnök magához idézte Lehrun-Renault-t,
aki nyilvánosságra bocsátotta Dreyfusnak elötte,
tett vallomását s élénken szemére vetette,
hogy olyas valamit mondott el, amiről szol-
gálatban szerzett tudomást. Majd meghagyta
neki, hogy ezentul csakis fölebbvalóinak te-
gyen leleplezést. Hasonló jelenet színhelye volt
az Elysées. Az idézett lap megjegyzi, hogy a kor-
mány aggodalma különben természetes, mert Dreyfus
vallomásának nyilvánosságra hozatala ujabb lépésre,
adott okot egy idegen hatalmasság képviselőjének,
akit ez a vallomás belevont az ügybe, jóllehet,
kötelezte magát, hogy ezt a lépést nem fogja
megtenni
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Páris, deczember 20.
A "Soir" szerint a Dreyfus-féle titkos

iratcsomó Mantholon volt brüsszeli követnek
egy jelentését tartalmazza, amely összejövete-
lekről szól, amelyeket állitólag Dreyfns egy
német tiszttel a külföldön tartott.

A semmitőszék ma Darras tábornokot,
Mildy őrnagyot, Gueriere ezredest és Anthoine
kapitányt is kihallgatta Dreyfns állitólagos val-
lomásai ügyében.

TÁVIRATOK.
Dalmáczia bekebelezése.

Zágráb, deczember 20. Az országgyülés
mai ülésén izgalmas jelenet játszódott le.
Midőn Vuksan pisarovinai képviselő a terembe
lépett, a baloldalról "ki vele !" kiáltások hang-
zottak feléje. Az elnök figyelmeztette a kép-
viselöket, hogy Vuksannak joga van a terem-
ben lennie, de azért a lárma tovább tartott.
A képviselők a lábukkal dobogtak és az asz-
talokat ütögették, mire az elnök tíz perczre
felfüggesztette az ülést.

Az ülés ujból való megnyitása után az
elnök megrója Kutuzovics és Bedekovics kép-
viselőket az előbbi események miatt A beje-
lentések során vita fejlődik dr. Franknak Dal-
máczia bekebelezésére vonatkozó inditványa
körül. Minthogy az inditvány a házszabályok
39. §-a szerint interpellácziónak tekintendő,
ma pedig nincs interpellácziós nap, dr. Maz-
zura ellenzi az inditvány felolvasását és azt
mondja, hogy az nem vehető komolyan, ha-
nem csupán agitáczionális eszköz. Dr. Frank a
Ház hazafiságára hivatkozik, mire a Ház dr. Spe-
vec inditványára megengedi a felolvasást. A vita
során dr. Frank és Starcsevics David nagyon
élesen kelnek ki a koaliczió ellen, különösen
az "Obzor" pártja ellen, amelynek Horvát-
ország Hanyatlását tulajdonitják. dr. Frank
inditványa abban csúcsosodik ki, hogy a hor-
vát országgyülés Dalmáczia bekebelezését
M a g y a r o r s z á g r a v a l ó t e k i n t e t
n é l k ü l , az 1861-iki leirat alapján, Dalmá-
cziával egyetértőleg mindkét részről válasz-
tandó 12—12 tagu bizottság utján intézze el,
amely bizottságoknak feladata legyen a mó-
dozatok megállapitása.

Az ülésen aztán harmadik olvasásban is
elfgadják az indemnity-javaslatot. A "közös
törvények kihirdetése" fejezetnél azt kivánja
dr. Vrbanies, hogy a boradótörvényt Horvát-
országban ne hirdessék ki, mert ellenkezik a
kiegyezéssel. Inditványát azonban a Ház el-
ved és azután elnapolják a Ház üléseit ja-
nuár 16-áig.

Török biztos Krétán.
Athén, deczember 20. A szultán, hir szerint,

Said pasát, a ruszcsaki vezért, akarja Krétába biz-
tosnak küldeni.

Milos, deczember 20. György herczeg Kon-
stantin trónörökös kiséretében az "Amphitrite"
jachttal ma délben a tengernagyi hajó üdvlövései
mellett ideérkezett. A zenekarok a görög nemzeti
hymnuszt játszották. György herczeg és a tenger-
nagyok kölcsönösen meglátogatták egymást, este
pedig a tengernagyok a herczeg tiszteletére ebédet
adtak. Éjfélkor, a "Bugeaud" fedélzetén hajokisé-
rettel folytatja utját Kréta felé. A trónörökös
visszatér Athénbe. Milos lakossága nagyon lelkesen
fogadta György herczeget.

Athén, deczember 20. György herczeg eluta-
zása előtt Kréta hozzájárulását az ottoman állam-
adósághoz hatezer fontban állapitották meg.

A görög parlament feloszlatása.
Athén, deczember 20. A király dekretumot

irt alá, amelylyel a kamarát feloszlatja. Az uj
választások 1899. február 19-én lesznek.

Fashoda kiürítése.
Kairo, deczember 20. Marchand ma délelött

tizenegy órakor katonáival egyetemben kivonult Fa-
shodából. Mihelyt a franczia zászlót bevonták, a
várra kitűzték a brit és egyiptomi lobogót s a
várat azonnal egyiptomi katonaság szállta meg.
Marhand a Szobat-folyó felé indult.

ORSZÁGOS HIRLAP
A béke-eszme paródiája:

Pétervár, deczember 20. A "Ruszkij Invalid"
egy hadügyminiszteri rendeletet közöl, amely sze-
rint a vilnai kerülelben egy uj (a huszadik) utász-
zászlóaljat fognak alakitani három utász- és egy
táviró-századdal, a turkesztáni utász-félzászlóaljat
teljes zászlóaljjá egészítik ki, a kelet-szibériai
utász-zászlóalj pedig egy uj (harmadik) századot
alakitanak.

A bolgár szobranje.
Szófia, deczember 20. A szobranje elfogadta

a keleti vasuttal kötött szerződést és a konverziós
kölcsönről szóló törvényjavaslatot Az ellenzék
zajosan tiltakozott a törvényjavaslatok elfogadása
ellen, azután elhagyja a termet.

A spanyol kormányválság.
Madrid, deczember 20. Blanco tábornagy

ideérkezett. Azt hiszik, hogy a minisztertanács
csütörtök eiőtt nem fog összeülni és hogy Sa-
gasta pénteken fölveti a bizalmi kérdést a
régens-királyné előtt.

A négerek ellen.
Washington, deczember 20. A demokraták

North-Carolinában mozgalmat inditottak avégből;
hogy a négerek alkotmányos választási jógát m e g -
s z ü n t e s s é k vagy legalább korlátozzák.

A domingói elnök meggyilkolása.
Cap-Haitien, deczember 20. Hire jár,

hogy Henreaux Ulissest, Santo-Domingó köz-
társaság elnökét, Jacmelben meggyilkolták.

Antiklerikális mozgalom.
Brüssel, deczember 20. Az antiklerikalis

mozgalom ma már átplántálódott Löwenbe.
A néptömeg egy ottani katholikus, egyetem
hallgatóit megtámadta. T ö b b m i n t h a r -
m i n c z e m b e r m e g s e b e s ü l t . A
csendőrség kivonult és számos tüntetőt elfo-
gott. Az e g y e t e m e n az e l ö a d á s o -
k a t b e s z ü n t e t t é k . (N. Fr. Pr.)

Szerda, deczember 21.

HIREK.

Lapunk mai száma 16 oldal.

— A vörös-kereszt uj védnöke. Mint a hi-
vatalos lap mai száma közli, a király Stefánia
özvegy trónörökösnét nevezte ki a boldogult
királyné ideiglenes utódjául a Vörös-kereszt egylet

ausztria.magyarországi védnöki tisztjére. A kine-
vezésről szóló királyi kézirat igy hangzik:

Kedves báró Bánffy! Indittatva érzem
Magamat a vörös-kereszt védnökségét Ausztria-
Magyarországban, melyet Istenben boldogult
nöm Erzsébet császárné és királyné ő felsége
viselt, további intézkedésemig menyemre,
Stefánia özvegy koronaherczegné és föberczeg-
nőre átruházni. -

Kelt Schönbrunnban, 1898. évi deczem-
ber hó 16-án.

FERENCZ JÓZSEF s. k.
— Egy különös üdvözlet Gróf Zichy

Jenö, a messze utról hazatért fáradhatatlan
kutató, most két nap óta bizonyára ezerszámra
kapta mindenfelől a levélben és táviratban
küldött üdvözleteket. Nincs módúnkban végig-
nézni ezt a bizonyára érdekes gyüjteményt,
hogy meglátnok belőle, hogy milyen körökben
érdeklődnek az őshaza kutatása iránt s milyen
módon fejezik ki ezt az érdeklődést. A sok
távirat közül csak egyet közöl ma este a kő-
nyomatos. Ugron Gábor küldötte SzékelyUdvar-
helyről s a távirat igy szól:

Üdvözöllek. Igaz magyar vagy: a világ vé-
géről is hazajöttél — disznóölésre. — Ugron Gábor.

Még egyszer átolvastuk á táviratot. Hát
igaz; ez ? A parlamenten kivül is ilyen a tó-
nus Magyarországon? Annyira megromlott a
közizlés, hogy egy kiváló müveltségü, nagy
kaliberü embernek ilyen a szellemessége ?

Nem lehet ezt józanul elhinni. Az Ugron
Gábor aláirása van rajta, de a hang, az a
Polónyi Gézahangja.

Tizenegy hónapig volt ázsiai utján Zichy
Jenő. Fáradt, kutatott, keresett, ezer vesze-
delmet leküzdött. A tudós kíséretével együtt
annyi becses anyagot, annyi kincset hozott
aminek a feldolgozása egy félesztendei komoly
munka. Amit irni fognak ez utról, kiváncsi
és szomjas érdeklődéssel várja egész Európa
tudós népe.

Ugron Gábornak pedig ehhez az ese-
ményhez, amelyet az Akadémiától kezdte
minden tudós társaság irigyelt, nincs egyéb
szava, csakhogy . . nem is illő ismételni.
Csak elszörnyedni lehet rajta és : szomorkodni.
Vagy elhinni Ugron Gábornak, hogy az i g az
m a g y a r n a k (a mai Polónyis időkben
az a kritériuma, hogy a világ végéről is haza
jön — disznóölésre. Pedig nem is ölik most
a disznót, nevelik és szaporitják.

— Auersperg herczegné halála. Bécsbe,
mint tudósitónk jelenti, Auersperg-uti palotájába
tegnap este elhunyt Auersperg Vilma herczegné. A
hetvenhárom éves herczegné a család csehországi
birtokainak volt tulajdonosa. Egyetlen leánya volt
az elhunyt Colloredo-Mannsfeld Ferencznek. Ez-
előtt ötvenhárom esztendővel ment férjhez Aue-
sperg Vincze herczeghez. Házasságából öt gyermek
született. Köztük Auersperg Ferencz József her-
czeg, aki jelenleg a család feje. A herczegné ha
lálát egy régóta huzódó betegség okozta.

— Expediczió a váltóláz tanulmányozásért
Koch Róbert, a tuberkulózis-baczillus fölfedezője
esztendők óta foglalkozik a váltóláz baktériumá-
nak tanulmányozásával. Tanulmányaival annyira
vitte már, hogy vállalkozhatott egy expediczió ve-
zetésére; amelynek az a czélja, hogy Kelet-Afriká-
ban és az indiai holland gyarmatokon, a betegség
székhelyén, tanulmányozza a betegség baczillusai.
A német kormány, mely ezt á vállalkozást pén-
zel ellátja, első részletként hatvanezer márkát adott
az expediczió czéljaira. A tanulmányut két eszten-
deig fog tartani.

— Ad notanm. A postahivatal nemcsak kará-
csonykor oktatja ki a közönséget a csomagolás-
ban, hanem ujesztendő felé is szokott jótanácso-
kat adni a levelek föladási módjára nézve. Ilyen-
kor ugyanis százszorosan emelkedik a levélforga-
lom. A posta azt kivánja, hogy a Budapestre szóló
leveleket, ha nagyobb számban vannak, ossza szét
a föladó kézbesítő postahivatal szerint (az óbu-
dait és pestit, a várbelit és krisztinavárosit kölön-
külön) és külön csomóba kötve lássa el az illető
postahivatál czimével. A kézbesités gyorsasága
végett szükséges, hogy az utcza vagy tér neve elé
a kerület számát is odaírják. A deczember 3l-én
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reggel föladott leveleket még a délután folyamán
és január elsején délelőtt folytatólagosan kézbesí-
tik. — Ezek a postának elég szerény kívánságai.
Csak valahogy el ne feledkezzék róla a közönség
ujesztendőig.

— Az ezredik hajó. Orsován, mint lapunk-
nak jelentik, tegnapelőtt délután taraczk-lövésekkel
ünnepelték azt a nevezetes eseményt, hogy a vas-
kapui hajózási csatornán, megnyitása óta, ekkor
haladt keresztül az ezredik hajó. Az „Európa"
nevű gőzös vontatta felfelé az 5050 métermázsa
buzával megrakodott teherhajót. A gőzhajózási
társulatok s más testületek táviratilag üdvözölték
ez alkalomból Dániel kereskedelmi minisztert.

— Nagy erdőégések. Mint Temesvárról je-
lentik, a szerb Dunaparton óriási erdőégés volt a
napokban. A Sterbec nevü fensik erdőségeiben tüz
támadt s mivel oltásra gondolni sem lehetett, oly
rohamosan terjedt a veszedelem, hogy esténkint
mértföldekre menő tűzvonal jelezte a bősz elem
pusztítását. Végre a tegnapi eső eloltotta a tüzet .
A szerb kincstár s z á z e z r e k r e rugó kárt
szenved.

— Árpádkori temető Egerben. Érdekes birt
közöl velünk egri tudósitónk: A város hattárában
levő "Szép asszony völgyében" fekvő szőlők egyi-
kében a munkások ásás közben számtalan emberi
és állati csontvázat, kengyelvasakat, zablyákat, dár-
dákat, kardokat, nyilakat, karpereczeket, csatokat,
lószerszámdiszitéseket és bizanczi keresztes "Cris-
toforo romano" felírásu átlyukasztott pénzdarabo-
kat találtak. A becses régiségeket Kandra Kabos
és dr. Bartalos Gyula megvizsgálták. Szerintük sok
körülmény azt mutatja, hogy az ásás helyén és
környékén temető volt a honfoglalás korában. Az
ásatást nagy szorgalommal folytatják.

— Nyilatkozat. Ma értesültem róla, hogy
nevem aláirásával egy litografirozott levél kül-
detett szét az "Országos Hirlap" olvasóinak,
melyet se nem irtam, se nem láttam, se róla
tudomásom nem volt A levél tartalma ugyan
ártatlan és az általam szerkesztett lap ajánlá-
sát tartalmazza. De minthogy én ilyen levele-
ket se irok — hadd ajánlja a lap maga-ma-
g á t ; — ismétlem tehát, hogy e levél nem szár-
mazik én tőlem. Mikszáth Kálmán

— Vonatkisiklás. A Bukarestből Verciorován
át Budapestre jövő gyorsvonat hálókocsijáról, mint
tudósitónk táviratozza, az éjjel Teregova mellett
leesett a gáztartály. Ettöl aztán a kocsi kiugrott
a sínekből s a vonat is elakadt. A pályatest rend-
behozatala tizenkét órát vett igénybe. Addig a köz-
lekedés csak átszállással volt lehetséges.

— Halálozás. Szunyogh Kálmán, Szabolcs-
vármegye alszámvevője, hosszas betegség után de-
czember 18-án harminczéves korában elhunyt.

— Akit a szerencse kikerül. Bécsi tudósítónk
irja ezt a nem egészen valószinü történetet:

Egy dusgazdag bécsi gyáros házában a ház
kisasszonyának eljegyzését ünnepelték. Elhatározták
ebből az alkalomból, hogy a ház egy régi, hü szol-
gáját megörvendeztetik. Az öreg nevelőnek szólt
volna a meglepetés, aki közel husz évig tanitotta
a csatád gyermekeit. Már a legkisebb is kinőtt a
keze alól és a gyáros nem akarta; hogy a derék
öreg ember kenyér nélkül maradjon. Amugy is ül-
dözte eléggé a balszerencse. Kitünő képességei da-
czára nem tudott sohasem megfelelő alkalmazáshoz
jutni. Amihez hozzáfogott, sohasem sikerült. Való-
sággal legendaszerü volt az öreg szerencsétlensége,
mely minden lehető formában üldözte és megne-
hezítette családja fentartását.

Az ünnepies alkalomkor ugy határozta el a
gyáros, hogy oda kényszeriti a szerencsét sz öreg
nevelőhöz. Meglesik, hogy mikor lép be a házba
és egy zacskó aranyat tesznek a lépcsőház egy
feltünő helyére, ahol okvetlenül a szemébe tünik.
Ha majd az öreg előáll a talált aranyokkal, nem
akad gazdájuk és igy az övé marad a nagy kincs.
Igy is cselekedtek. Beleavatták a dologba a portást
is, nehogy valami szemes ember álljon odább az ara-
nyokkal. Másnap elrendezték a dolgot és az emeleti
lakásban az egész család várta az öreget. Ez be-

lépett, megkezdte a leczkét és nem szólt a zacs-
kóról, melyet meg nem látnia teljesen leheletlen
volt. A gyáros sehogysem tudta megérteni a dol-
got és végre odafordult az öreghez:

— Nem talált kérem a lépcsőkön valamit ?
A nevelő láthatólag elpirult erre a kér-

désre és akadozva válaszolt:
— Kérem, uram. Husz év óta járok a lép-

csőkön. Ma megakartam próbálni, hogy fel tudok-e
jönni behunnyt szemekkel. És föltudtam jönni.

— Öngyilkos rendőrtisztviselő. A budapesti
államrendörség egyik régi, szorgalmas tisztviselője
Krekács Dániel, ma éjjel öngyilkosságot követett
el. Reggel holtan találták hivatalában, á főkapi-
tányság Zrinyi-utczai palotájában. Az öngyilkossá-
got a hivatalszolga vette észre, aki takarítani ment
a szobájába. Mikor belépett, megrémülve látta,
hogy Krekács Dániel nyilvántartó ülőhelyzetben a
kilincsen függ. Rögtön levágta a szerencsétlent, de
már késő volt, Krekács halott volt. A szolga érte-
sítette az öngyilkosságról az inspekcziós tisztviselőt,
aki a rendőrorvossal azonnal fölsietett. Az orvos véle-
ménye szerint Krekács már kevéssel éjfél után meghalt.
Mint a vizsgálat kideritette, a nyilvántartó már ré-
gebben készült a halába. Hónapok óta buskomor
volt és gyakran emlegette, hogy elemészti magát.
A mult héten mérget kért a rendőrség fotográfusá-
tól, aki persze nem adott neki. Hogy mi volt ön-
gyilkosságának oka, arról semmi irást sem hagyott
hátra. Mégis sejtik, hogy mi keseritette el annyira
a szerencsétlent. Négy évvel ezelőtt megházasodott,
de házassága, nem volt boldog. Szorgalmával szép
kis vagyont gyüjtött magának; villája volt Káposz-
tás-Megyeren, háza Ujpesten, sőt egy kis pénze is
volt a takarékpénztárban. Az asszony, kinek első férje
is öngyilkos lett (a kutba ugrott), rá akarta venni,
hogy adja el ingatlanait s emiatt nem volt ott-
hon egy nyugodt percze sem. Idegbaja támadt, jó-
kedve eltünt, életunttá lett, mig ma éjjel eldobta
magától az életet. Krekács legutóbb a bünügyi
nyilvántartás vezetője volt. Ő kezelte a gonosz-
tevők arczkép-albumát, az úgynevett fekete köny-
vet és nemcsak a tízezernyi arczképet tártolta át-
tekinthető rendben, hanem a hozzájok tartozó
életrajzokat is olyan pontosan csoportosította, hogy
ez a gyüjtemény tultett minden európai rendőrség
gonosztevő-albumán. Krekácsot özvegyén kivül
kiskoru leánya gyászolja.

— Ujságiró sorsjáték. Az ujságírói sorsjáték
iránt annál élénkebb az érdeklődés, mennél inkább
közeledik az elsö huzás ideje, január 4-ike. Hogy
a budapesti ujságirók humanitárius mozgalma a
külföldön is mily figyelmet keltett, mutatja az,
hogy külföldről is egyre érkeznek a sorsjáték ke-
zelőségéhez sorsjegyekért megrendelések. Megem-
litjük, hogy Sándor szerb király a neki küldött
sorsjegyekért 100 forintot, a londoni Rotschild-ház
angol pénzben tiz fontot, özvegy Hirsch Mórné
Párisból 500 forintot, Coburg Fülöp herczeg 100
forintot és Brankovics pátriárka 100 forintot kül-
dötték a Budapesti Ujságirók Egyesületének.

— Báró Splényi fegyelmi ügye. A főkapitány
tudvalevőleg fegyelmi vizsgálatot inditott báró Splé-
nyi Ödön belvárosi rendőrkapitány ellen, az Engel-
féle borhamisítási ügy vizsgálatában elkövetett
szabálytalansága miatt. A főkapitány itélete kétszáz
forint pénzbírságról szól. Az itélet megokolásában
ki van emelve,- hegy báró Splényi mulasztást kö-
vetett el azáltal, hogy az Engel-féle bormintákat a
félnek kiadta, anélkül, hogy bevárta volna a fe-
lettes hatóság további rendelkezését. Enyhitő kö-
rülményül a főkapitány felemlíti azt, hogy Splényit
ez ideig hosszu szolgálata alatt fegyelmileg fele-
lősségre nem vonták, s hogy a jelenlegi esetben
sem merült föl ellene rosszhiszeműség gyanuja.

— Rácz Pali gyerekei. Harminczhatan vol-
nának Rácz Pali fiai. A legöregebbik, akit apja
nevére kereszteltek, a minap gondolt egyet: meg-
boszantja kedves mostoha és édes öcscseit, meg-
változtatja a nevét, azaz hogy predikátumot ker,
czim és jelleg nélkül. Ki is választotta a predi-
kátumot : a "Nagygéczi" előnevet s folyamodott a
királyhoz a megkülönböztetés engedélyezéséért. A
többi Rácz azonban nagyon megharagudott emiatt
és a harminczöt testvér legrangosabbika, Rácz
Laczi most nyilatkozik a harrainczhatodik ellen,
aki különb akar lenni, mint ők. Azt mondja, hogy
Rácz Pali nem is igazi czigány, csak olyan fél-
vér, mert az anyja horvát asszony volt. Holott

Rácz Laczié, meg a többi Ráczé, igazi Fáraó nem-
zetségből való nő volt, névszerint Balázs Borbála,
Balázs János hires czigányprimás leánya. Már
most, hogy lesz-e előnév a Rácz-család háborusá-
gából, vagy nem, az a legközelebbi jövö titka.

= Valódi Jaeger tanár-féle normál-alsóruhákat
(Benger gyártmánya), kötött és szövött gyapjuárukat ajánl
Heyek Adolf, Szervita-tér „a vadásznőhőz".

Napirend.
Naptár: Szerda deczember 21. — Római ka-

tholikus : Tamás apostol. — Protestáns : Tamás. —
Görög-orosz (deczember 8.) B. A. fog. — Zsidó:
Tebeth 8. — Nap kél: reggel 7 óra 31 perczkor,
nyugszik: délután 3 óra 53 perczkor. — Hold kél:
délelött l l óra 46 perczkor, nyugszik: éjjel 12
óra 50 perczkor.

A horvát miniszter fogad délelőtt 8—10-ig.
Angol iparmüvészeti tárgyak kiállitása az

iparmüvészeti muzeumban, nyitva d. e. 9—l-ig és d.
u. 5—8. Megtekintése dijtalan.

Modern metszetek kiállitása, az országos
képtárban (Akadémia, II. emelet) nyitva d. e. 9—1-ig.
Megtekintése dijtalan.

Nemzeti múzeum képtára nyitva délelött
9—l-ig. Többi tárái, köztük a néprajzi osztály is
(Csillag-utcza 15. sz.) 60 krajczár belépődij mellett
tekinthetők meg.

Országos képtár az Akadémiában, nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

A "Hódoló diszfelvonulás", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható
reggel 9-től este 1/25 óráig. Belépő dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár. .

Véres családi dráma.
A sólyom-utcza 22. számu házban ma dél-

előtt megrázó családi dráma történt. Egy jóravaló,
törekvő fiatal vasuti hivatalnok revolverével meg-
lőtte gyönyörü szép szőke feleségét, aztán maga
ellen forditotta a gyilkos fegyvert, és mikor a re-
volvergolyó nem tudott véget vetni életének, átve-
tette magát a harmadik emeleti folyosó korlátján
és szétzuzott tagokkal, holtan terült el az udvar
kövezetén. Az eset részletei a következők:

Tamás József, baranya-mágocsi születésü,
harminczöt éves államvasuti raktárfelügyelő, ezelőtt
nyolcz évvel vezette oltárhoz egy jómódu fővárosi
iparos aranyszőke haju, gyönyörü leányát. Egy
darabig boldog házaséletet éltek, amelyből két kis
lányka, a most négyéves Veronka s a kétéves
Terike született. De az asszony szépsége és
az a csudás ragyogásu hajsátor, mely az asz-
szony fejét ékesitette, csakhamar átka lett a
fiatal házasok életének. A férj észrevette, hogy az
asszony másoknak is tetszeni akar és különösen
csinos, fiatal szobaura, Hegedüs Sándor iránt ér-
deklődött feltünően, aki egy fővárosi betegsegélyző
pénztár hivatalnoka. Tamás József szivébe félté-
kenység költözött s a házasok között ettől kezdve1

napirenden volt a pörpatvar. Az asszony azonban
mindig meg tudta nyugtatni férjét és igy történt,
hogy mikor augusztus elsején a sólyom-utczai la-
kásukba költöztek, Hegedüs Sándort is magukkal
vitték s az uj lakásban is rendelkezésére bocsátot-
tak egy kis hónapos szobát.

Az asszony az uj lakásban sem javult meg.
Tamás előbb szép szóval intette feleségét, kérte,
könyörgött neki, de hiába. A férfi ekkor elhatá-
rozta, hogy eltépi azt a köteléket, amely feleségé-
hez füzte. A mult héten bement a házmesterhez
és igy szólt hozzá:

— Vegye le nevemet a lakók táblájáról,
mert én elmegyek innen. Nem élhetek tovább a
feleségemmel. Régen látom már, hogy a szobaurat
szereti, hát legyen boldog vele.

Tamás elment és egy hétig nem ment a la-
kására. De nem tudott beletörődni sorsába. Az a
hütlen szép asszony már nagyon is a szivéhez
nőtt és különösen az a két ártatlan, szöszkehaju
csöppség volt az, ami visszahuzta a családi tüz-
helyhez. Hosszas töprengés után elhatározta, hogy
még egyszer megpróbálja, hátha visszahódíthatja
az asszonyt. A zsebeit megrakta czukorkákkal a
két kis leány számára, ugy állitott, be ma délelőtt
tiz órakor a feleségéhez.

A gyermekeket a folyosón találta. Kézai
fogta és bevezette őket a feleségéhez. Ujból kérte,
ujból könyörgött neki, hogy legyen egészes az övé
— és ujra hasztalanul.

A szerencsétlen ember erre végleg elkesere-
dett . Előrántotta revolverét s az asszonyra sütötte.
A lövés zajára kisiető szomszédok látták, amint
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Tamásné fölrántva a konyhaajtót, véres arczczal a
folyosóra rohant. A férj utána sietett, átnyalábolta
és visszavitte a lakásba. A házmesterné berohant
a lakásba és látta, hogy a férj kezeit tördelve,
zokogva térdeli a divánon eszméletlenül fekvő
asszony előtt.

— Az Istenért, mit tett, Tamás ur! — kér-
dezte rémülten a házmesterné.

— Már megbántam, amit cselekedtem!
A házmesterné lerohant a mentőkéit és e

közben még több lövés dörgése rázta meg az épü-
letet. Ezeket azonban Tamás már maga ellen
intézte. De a lövések rosszal találtak. A szeren-
csétlen ember erre kivánszorgott a folyosóra és
néhány perczczel előbb, mint ahogy a mentők a
házba léptek, a vaskorláton át az udvar köveze-
tére vetette magát. Az épen kilépő házmesterné
előtt terült el a földön. Teste alaktalan tömeggé
zuzódott, s összetört csontjai az izmokat, sőt még
a ruhát is átszakitották. Azonnal meghalt.

A rendőrség emberei csakhamar ott termet-
tek a mentők után. A lakást lezárták s magukkal
vitték a kulcsot. Az asszonyt, kinek sebe nem
veszélyes, bár szép arczát örökre el fogja csufi-
tani, a Rókus-kórházba, a férj holttestét pedig a
bonczoló intézetbe szállitották.

A két kis leány most ott sir a jószivű szom-
szédok lakásán, akik az árvákat gondozásukba
vették.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Bibliás asszony. A Népszinház idei szezon-

jának legnagyobb sikerü darabja a "Bibliás asz-
szony", amely esténkint zsufolt házat csinált és
ma este h u s z o n ö t ö d s z ö r került szinre. A
nézőtér ezuttal is egészen megtelt. Küry Klára
kedvesen adta a czimszerepet, Németh és Csatai
Zsófi (akiknek a darab fényes carriérejében a leg-
nagyobb részük van) pompásan mulattatták a kö-
zönséget. Szirmai a megszokott ötletességgel és
elegancziával játszott és Bárdi Gabi megragadóan
szép volt. Az est folyamán a nézőtéren és a szin-
padon a legkitünőbb hangulat uralkodott; a kö-
zönség tapsolt és ujráztatott.

* Nemzeti Szinház. A Nemzeti Szinház igaz-
gatósága egy uj négyfelvonásos szinmüvet fogadott
el Herczeg Ferencztől, amelynek czime "Az elsö
vihar" és amely februárban fog szinre kerülni. A
jövö év első ujdonsága Somló Sándor "Királyi
házas élet" czimü verses vigjátéka lesz, amelyet
január első felében adnak elő; a főszerepeket
Császár, Vizvári, Pálfy, Gabányi, Dezső, Nagy
Ibolya, Hegyesi Mari, Rákosi Szidi és Csillag Te-
réz játszák. Megkezdték továbbá a próbákat Voss
"Bünös" czimü háromfelvonásos drámájából is,
amelyet Abonyi Árpád forditott magyarra és amely-
nek első előadását január második felére tervezi
az igazgatóság.

E két ujdonság eiőtt január 3-án fölelevenitik
Toldi István "Kornélia" czimü szinmüvét, amelyet
1874-ben adták először a Nemzeti Szinházban. A
főszerepeket P. Markus Emilia, Vizváriné, K. Gerő
Lina, Szacsvayné, Császár és Mihályfi játszak.

A szinház belső csarnokában most berende-
zik az uj ruhatári helyiséget, és a legközelebbi na-
pokban átadják a közönségnek E hónap 24-én, amikor
a szinház zárva lesz, a nézőteret átalakitják. A
középső bejáratot elzárják, miáltal a támlásszékek
száma harminczkettővel szaporodik, azonfelül a
szinpaddal szemben tizenöt páholyülés is lesz.

Jászai Mari betegsége miatt John Gabriel
Borkman-t e héten nem adhatják elő, de a jövő
hét folyamán okvetlen szinre kerül.

* Országos zeneakadémia. A zeneakadémia
ma rendezte idei elsö nyilvános hangversenyét. A
bemutatkozott növendékek közül első sorban
Szigeti Dezső, azután Székely Arnold, Dobránszky
Vilma és Roemer Karola, keltettek ügyeimet.

* Premiére a Kisfaludy-szinhazban. Az ó-budai
szinházban ma két fiatal szerzőnek, Virág Jenőnek
és Hegyi Jenőnek "A Becskiek árvája" czimü
népszinmüvét mutatták be. A közönség, amely a
nézőteret teljesen ellepte, az ujdonságot rokon-

tetszéssel fogadta.

* Szathmári Árpád. Ez a jeles müvész ujra a
Vigszinház kötelékébe lépett és ma a "Durand és
Durand"-ban viszontláttuk. Pompás alakitását a
közönség zajos derültséggel és sok tapssal jutal-
mazta.

* A Vigszinház uj bohózata. A Vigszinház
legközelebbi ujdonsága "A galamb" czimü franczia
bohózat lesz, amelyet Ambrus Zoltán forditott. A
darabból tegnap tartották meg az olvasó-próbát.

* Odysseus. A budai zeneakadémia 23-ikán,
pénteken, a vigadó kis termében hangversenyt
rendez, amelyen az ének- és zenekar Bruch "Odys-
seus" czimü drámai költeményét adja elő. A ma-
gánrészeket Csáky, Catbry és Ertl úrhölgyek és
Petrovics és Kéri urak éneklik.

* Solymosi Jubileuma. Solymosi Eleknek, a
Népszinház komikusának, harminczéves szinészju-
bileumát csütörtökön üli meg a Népszinház. Ez
alkalommal elsőrendü szereposztásban szinre ke-
rül "Lumpáczius Vagabundus." A darab főbb sze-
reposztása a következő :

Czérna szabó—Solymosi Elek, Csillancs Rózsi—
Blaha Lujza, Kamilla—Hegyi Aranka, Laura—Küry
Klara, Fortuna—P. Lukács Juliska, Pitypalattyné—
Csatái Zsófi, Enyves—Szirmai, Öreg tündér—Németh
József, Lábszij—Horváth Vincze, Ékszerkereskedő—Vi-
dor Pál.

Az előadás után Solymosi tiszteletére banket
lesz a Royal nagytermében.

* Az angol kiállitás. Az iparmüvészeti mu-
zeumban az angol nemzeti versenyen kitüntetett
munkák kiállitása deczember 24-én, szombaton
délután egy órakor bezárul. A kiállitott tárgyakat
ezután Bécsbe viszik, ahol az iparmüvészeti mu-
zeumban szintén kiállítják.

FŐVÁROS.
(Az Iskolák karácsonyi szünete.) A székes-

fővárosi és állami közép és felső iskolákban most
ért véget az első harmad s a bizonyítványokat e
hét utolsó három napján osztják ki. A karácsonyi
szünet a fővárosi iskolákban deczember 23-án kez-
dődik és január 3-áig tart.

(A veteránok rendszabálya.) A szegény vete-
ránokat megint rendszabályozzák. Az utolsó ren-
deletet, az arany kardbojt eltiltását még tudomásul
sem vették mindnyájan, máris uj intézkedés ér-
kezett, amely teljesen aláássa a veterán méltósá-
got, kiforgatja régi mivoltából, az aranynyal, ezüst-
tel diszitett tábornoki uniformisból. A belügymi-
niszter ma értesitette a fővárost, hogy a honvé-
delmi miniszterrel a veteránok uniformisára nézve
a kővetkezőkben állapodott meg :

Az "Albrecht főherczeg-hadastyán-egyesület"
egyenruháján a nadrág szine és díszítése megvál-
toztatandó ; a kalap fekete forgója és kürt-bog-
lárja, az aczél-kard, ezüst kardbojt és kardujj, az
arany zubbonyzsinórzat, az arany kardszij és kard-
bojt, nemkülönben a gallér aranycsikja el van
tiltva. A közös- és honvédhadseregbeli szolgálat-
ban állók kardjától teljesen eltérő kard, fekete bőr-
kardkötőn viselendő.

A "Báró Edelsheim-Gyulay-hadastyán-egye-
sület" nem viselheti a vadászkürtöt és a magyar
koronát, a kabát szinét pedig meg kell vál-
toztatni.

Az "Ifjabb Ráday Geden-hadastyán-egyesü-
letnek az eddigi egyenruha viselése tilos.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Báli epizód. Az ipolysági bálon történt

a mult évben, hogy dr. Sághy Benő valami miatt
összeszólalkozott dr. Dedinszky Bélával. Az össze-
szólalkozásból párbaj lett s az ellenfelek kardra
megverekedtek. Az affaire az ipolysági törvényszék
elé került, amely Dedinszkyt tizennégy napi és
Sághyt háromnapi államfogházzal sujtotta. A buda-
pesti itélőtábla Dedinszkyre három napi államfog-
hazat mért, a másik félre nézve helybenhagyta az
elsőbiróság itéletét

= Várkonyi sajtópöre. A budapesti törvénv-
szék november elején két rendbeli izgatásért- és
két rendbeli becsületsértésért tiz havi fogházra és
négyszáz forint pénzbüntetésre itélte el Várkonyi
Istvánt, az ismert szocziálista-vezért. A vádlott,
valamint védője, Eötvös Károly, semmiségi panasz-
szal élt, de a királyi kuria, amely ma tárgyalta ezt
az ügyet, mind a két semmiségi panaszt elvetette.

SPORT.
+ Turihirek. Báró Rothschild Nathan Debu-

tante-nak egy Altorp-tól származó féltestvérét No-
vitas-nak nevezte el. Czigánylegény befejezte ver-
senykarrierjét, ménesbe került. — A nizzai verse-
nyekre egyetlenegy magyar lovat sem neveztek. —
Williamson Angliában nagy sikerrel lovagol, a mult
csütörtökön is nyert egy gátversenyt.

+ Magyarország versenydijai. Magyarország
versenydijai a jövő évben meghaladják a k é t
m i l l i ó k o r o n á t . A dijak a következőképen
oszlanak meg :

B u d a p e s t . . . . . . 1,380.000 korona
Tátra-Lomnicz . . . . 140.000
Tata . . . 20.000
Alag, Siófok, Pozsony . 290.000
Vidéki versenypályák . 120.000

összesen: 1,900.000 korona.
Ha már most ehhez hozzávesszük a tétek

és bánatokból befolyt és kiosztandó összegek
dijait, ugy koronákban körülbelül két milliónál
többre tehetjük a jövő évben kiosztandó verseny-
dijak összegét.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A m i n i s z t e r e l n ö k dr. Csiky

Gyula kolozsvári lakost miniszteri segédfogalmazóvá,
— a p é n z ü g y m i n i s z t e r Virág Géza nagy-
váradi pénzügyi fogalmazót a makói pénzügyigazga-
tósághoz segédtitkárra végleges minőségben, a bányá-
szati tisztviselők összesített létszámába Kolbenheyer
Vilmos tisztjelöltet segédmérnökké, a lőcsei pénzügy-
igazgatóság mellé rendelt számvevőséghez Kottler
Béla állami végrehajtót pénzügyi számtisztté, a sátor-
alja-ujhelyi adóhivatalhoz Lupis Gyula királyhelmeczi
adóhivatali dijas gyakornokot adóhivatali tisztté, a
beregszászi pénzügyigazgatósághoz Dezső Géza vég-
zett joghallgatót pénzügyi fogalmazó-gyakornokká,
Murányi Géza lévai lakos dijnokot ideiglenes minö-
ségü pénzügyi számgyakornokká., Zavicsa Géza brassói
lakost ideiglenes minőségü dijtalan pénzügyi szám-
gyakornokká nevezte ki.

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 292. szám.)
Adópénztárnoki állásra a kisujszállási királyi adóhiva-
talnál két hét alatt, fogalmazó-gyakornoki állásra a
szegedi pénzügyigazgatóságnál két hét alatt, pénzügy-
őri főbiztosi állásra az egri pénzügyigazgatóságnál 14
nap alatt, pénzügyőri szemlészi állásra a balassa-
gyarmati pénzügyigazgatóság kerületében két hét alatt,
irodavezetői állásra a dévai pénzügyigazgatóságnál 14
nap alatt.

KÖZGAZDASÁG.
Mezőgazdaság.

A földmivelési miniszter a munkás-egyletek-
nek. Darányi miniszter az aradmegyei feketegyar-
mati és a szabolcsmegyei czibakházi munkásegy-
leteknek 265 kötetből álló, teljesen fölszerelt nép-
könyvtárt, azonkivül a bodrogközi nőegyletnek,
melynek élén Majláth grófné áll, 521 kötetből álló
népkönyvtárt adományozott,

Ipar- és kereskedelem.
A betegsegélyző pénztár. A budapesti kerü-

leti betegsegélyző pénztár igazgatósága serényen
folytatja ujjászervezési munkálatait. Tegnapi ülé-
sén letárgyalta a pénztár uj fegyelmi szabályzatát,
amely szigoru fegyelem életbeléptetését czélozza
és most a kereskedelemügyi miniszter elé terjesz-
tetik jóváhagyás végett. A nagy számmal megje-
lent munkás igazgatósági tagok ovácziókkal hal-
mozták el az elnököt, aki szigoruan parlamentá-
riasan kezeli jogait s a régi többség helyett ala-
kult uj többségnek készségesen nyujt alkalmat re-
formterveinek megvalósitására. Az ülésen több
választás megejtése czéljából rendkivüli közgyülés
egybehivása iránt intézkedtek. A pénztár közgyü-
lése 60,000 munkás által közvetlenül választott
300 küldöttből és az érdekelt 4000 munkaadó 150
képviselőjéből áll, tehát valóságos munkás parla-
ment. Több folyó ügy elintézése után még köszö-
netet szavaztak a pénztári titkárnak a fegyelmi
szabályzat tervezetének kidolgozásáért.

Magyar terménykereskedők és gyárosok véd-
egylete. Tegnap tartotta alakuló közgyülését a
magyar terménykereskedők és gyárosok védegylete.
Elnökké megválasztatolt egyhangulag : Klein Gyula
(Heller M. és társa czég), alelnökké : Freund Fü-
löp (Freund Antal és Fülöp) és Schwartz Ármin
az Erzsébet-gőzmalom igazgatója. Az elnök meg-
nyitó beszédében kifejtette az egyesület czélját,
mely szerinte egyelőre a hitelvédélemre irányul.
Lényeges különbség van ugyan a terménykereske-
delem és a kézmüáru kereskedelem fizetésképte-
lenségei között. Annál gyakori, hogy az adós fize-
tésképtelenségét bejelenti csak, azért, hogy az
elért engedmények revén magának vagyonszaporu-
latot szerezzen. A terménykereskedelemben a fize-
tésképtelenségek csaknem kivétel nélkül árra veze-
tendők vissza, hogy egyesek erejüket messze fö-
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lülhaladó üzletekbe bocsátkoznak. Ennek lehető
megelőzése és megakadályozása képezi az egyesü-
let föfeladatát.

Fizetés megszüntetések. A bécsi Creditoren
Verein a következő fizetésmegszüntetéseket közli :
L e f k o v i t s Bernát Kassa, S c h w a r z Jozefine
Veszprém, N i k o t i t s János Dunaföldvár.

Kőbányai sertéspiacz, decz. 20. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) 475—48 0 kr.-ig. Közép (páronkint
300—400 kilogramm sulyban) 46—47 krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 43.5—49.5 krig. Közép (páronkint 251
320 klgrig terjedő sulyban) 49—50.0 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedő sulyban; 50—50.5

kilogramm sulyban) 47—47.5 krajczárig. Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedő sulyban, 45—46
krajczárig. Sertéslétszám: 1393. decz. 13. napján
volt készlet 37370 darab, decz. 19-én felhajtatott
567 db, deczember 19 én elszállittatott 482 darab,
deczember 20-ára maradt készletben 37955 darab.
A bizott sertés üzletirányzata változatlan.

Budapesti konzum-sertésvásár, decz. 20. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfővárosi
konzum-sertésvásárra 1898. decz. 19-én érkezett
1260 drb. Készlet 609 darab, összes felhajtás 1869
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 1152 drb,
elszállittatlan maradt 717 drb. Napi árak: 120—180
kilós 43.5—45 kr, 220—280 kilós 44—47 kraj-
czár, 320—380 kilós 44—47 kr, öreg nehéz 43—47
krajczár, malacz 42—44 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Bécsi sertésvásár, deczember 20. A mai sertés-
vásáron bejelentettek 21327 darabot, ebböl a vá-
sár elején felhajtottak: 5137 darab fiatal sertést,
5460 darab magyar bizott sertést, összesen: 10647
drbot. Az árak nyomottak. Jegyzések : kilogram-
monkint élő sulyban (a fogyasztási adót nem szá-
mitva) elsőrendü sertés 42—43.5 krajczáron,
középminőségü sertés 40—42 krajczáron, könnyü
sertés 36—39 krajczáron, fiatal sertés 35—44
krajczáron.

Pénzügy.
Az államvasutak fölöslegei. A magyar királyi

államvasutak igazgatósága deczember hó 16-án
1,500.000 forintot szállitott be pénztári fölöslegül
a központi állampénztárba. Ezzel a beszállitás
tényleges összege 17,100.000 forintra emelkedett.

Közlekedés.
Osztrák vasuti ügyek. Az osztrák vasutügyi

minisztérium átadta az osztrák államvasutak fő-
felügyelőségének az uj forgalmi utasításnak azt a
tervezetét, amelyet a déli vasuttársaság a közös
igazgatósági értekezlet nevében bemutatott és uta-
sitotta a főfelügyelőséget, hogy a tervezetet vizs-
gálja meg és közölje netaláni módositó és pótin-
ditványait.

Vasuti értekezlet Bécsben deczember tizen-
hatodikán, E g e r udvari tanácsos, a déli — mint
ez idö szerint ügyvivő — vasut vezérigazgatójá-
nak elnöklése alatt megtartott együttes igazgató-
értekezleten elhatároztak a vasuti személy- és áru-
dijszabások tekintetében a k o r o n a é r t é k n e k
ujévtől kezdődőleg általános alkalmazását; elha-
tározták továbbá, hogy a Párisban 1900-ban tar-
tandó nemzetközi kiállitásra és annak idején
onnan vissza szállitandó tárgyak ugy az oda, mínt
a visszaszállításnál ötvenszázalékos viteldij-ked-
vezményben fognak részesittetni. A legközelebbi
együttes igazgatói értekezlet jövö évi február
kilenczedikén Budapesten lesz.

BUDAPESTI GABONATŐZSDE.
Budapest; deczember 20.

Téli álom.
A vége felé közeledö év utolsó heteiben im-

már — ugy látszik — téli álmát alussza a
gabonabörze. Krajczáros fluktuácziók fel és lefelé.
Ennyi az egész. A mai gyer forgalom eredménye
1—2 krajczáros áremelkedés az összes határidők-
nél és változatlanul fentartott árak a készáru-
piaczon.

Buzából elkelt vagy 15.000 métermázsa
(közte 2000 métermázsa szerb buza) változatlan
áron. Csak egyes elsőrendü tételeknél konstatáltak
némi árjavulást. Igy néhány tétel 79—80 kilo-
grammos tiszai buzáért 10 forint 80 krajczárt fizet-
nek három hóra.

A többi czikk ára változatlan, csekély forga-
lom mellett. A határidőpiaczon zárul a márcziusi

buza 9 forint 70 krajczár után 9 forint 67 kraj-
czáron, az áprilisi 9 forint 50 krajczár titán 9
forint 47 krajczáron, a rozs legmagasabb' napi
árában 8 forint 27 krajczáron, a tengeri 4 forint
88 krajczáron, a zab 5 forint 90 krajczáron, a
repcze 12 forint 25 krajczáron, az októberi uj buza
S forint 50 krajczáron.

Amerikában megint 5/8 centtel emelkedtek
az árak, mert Argentiniában esett az eső, aztán
némileg gyengültek a jegyzések, mert a látható
buzakészletnek 3,821.000 bushellel való gyarapodása
vált ismeretessé. Végül egyenlegként egy fél centes
árjavulás maradt fenn.

Az európai piaczokon jelentéktelenek az ár-
változások.

Az Unio látható gabonakészlete kitett
e z e r b u s h e l b e n

e héten mult héten 1897 1896
buzából 30559 26732 35564 55163
tengeriből 18153 17847 38559 18073

Az atlanti kikötőkből elszállitottak a mult
héten

Francziaor-

buza
tengeri

Német- A többi kon-
országba tinensre

e z e r b u s h e l b e n
30 920 110 120

1740 180 911 1030 90
z s á k b a n

liszt 480008 — 90000

Előfordult készáru-eladások.

Buza. Tiszavidéki: 300 mm. 80 k. 10.75
frton, 100 mm. 79.5 k. 10.75 frton, 150 mm.
79 k. 10.75 frton, 200 mm. 808 k. 10.80
frton, 200 mm. 79.6 k. 10.60 frton, 600 mm. 79.5
k. 10.60 frton, 300 mm. 79.2 k. 10.60 frton,
300 mm. 78.6 k. 10.80 frton, 600 mm. 79.5
k. 10.75 frton, 200 mm. 795 k. 10.70 frton,
100 mm. 79 k. 10.65 forinton, 100 mm. 78 k.
10.50 frton, 100 mm. 78 k. 10.40 frton mind

három hónapra.
Pestvidéki : 100 mm. 78 k. 10.70 frton,

100 mm. 77-5 k. 10.55 frton, 1000 mm. 78-5 k.
10.55 frton, 100 mm. 78 k. 10.50 frton, 100 mm.
77 k. 10.40 frton, mind három hónapra.

Mindszenti: 8200 mm. 78.5 k. 10.67-5 frton
három hónapra.

Hartai: 1600 mm. 76*5 k. 10.82.5 frton,
három hónapra.

Bácskai: 1240 mm. 75 k. 10.30 frton,
három hónapra.

Szerbiai: 2080 mm. 77.5 k. 8.50 frton,
három hónapra.

' Rozs. 100 mm. pestvidéki Budapest 8.10
forinton, készpénzben.

Zab. 100 mm. Budapest 6.— frton, 150
mm. 6.02.5 frton, 100 mm. 5.90 frton, 100 mm.
5.85 frton, készpénzben.

Tengeri. 300 mm. Budapest par. 4.40 forin-
ton, 200 mm. Kis-Ujszállás 4.15 forinton kész-
pénzben.

Árpa. 100 mm. takarmány Budapest par.
6.40 frton készpénzben.

Buza

Hivatalos készárujegyzések.
% g 100 klgr.
íj M készpénz*
111 *"
1 | frtóifrüí

6 tiszavid.

lOOHgr.
készpénz*

" • * & '

frtól frtig

na
im

74 —. -.—
76 10.25 10.35
78 10.50 10.60
80 10.75 10.80

pestvidéki 74 —. .—
76 10.20 10.30
78 10.45 10 55
80 j.0.70 10.75

fehérm. 74 —.— —.—
76 10.25 10.35
78 10.50 10.60
80 10.75 10.80

szerb 76 /—•& .^.—.
elsörenda 70—72 8.25 8.30
másodr. -—'—^- 8.1c 8.25

takarm. 60—62 6.10 6.40
szeszfőz. 62^64 6.70 7^0

sörfőzésre 64—66 7.70 8.50

10.05 10.20
10.40 10.45
10.65 10.70

10.—
10.35 10.40
16.60 10.65

8.30 8.35

Hl - Uj — 89—41 6.70 6.05

ó bánsági

6

5.55 5.60
W0 5.56

káposzta — —". v—

Hivatalos határidőjegyzések.

in

buza .

rozs

tengeri

Határidö
Déli tőzsde zárlata

9-én deczember 20-án
pénz áru pénz Aru

.márczius 9.62 9.64 9.69 9.71
. április 9.42 9.44 9.49 9.51 —

, október —
. november —
. márczius 8.22 8.24
. április
. október
. november —.— —,

május
. november—.— —.—
. október —.—

zab . .márczius 5.89 5.92 5.90 5.98 —.—
. . október —*— —-.—
. . november —.—

repcze. augusztus 12.20 12.30 12.20 12.80 —.—

8.28 8.30 —,

4.83 4.85 4.90 4.92 —.

Elöfordult haiáridőkötések.
Délelőtt. Buza márczius 9.66—67—64—

9.70 frton, április 9.47—45—9.50 forinton. Rozs
márczius 8.22—8.27 forinton. Tengeri május 4.80
—85—4.91 frton.

Délután. Buza márczius 9.69—9.67 fo-
rinton, április 9.49—9.47 forinton. Rozs már-
czius 8.27 frton. Zab márczius 5.90 forinton.
Tengeri május 4.90—4.88 forinton. — Repcze
szept.-re 12.20—12.30 frton.

Gabonaforgalom :
1898. deczember 19.

Buzából.
rozsból .
árpából.
zabból .
tengeriből.

érkezett elszállittatott
métermázsa

S7666
784

1604
917

1686

_
101
...
95

Raktárállomány:
Közraktár; Buza 99300 mm. Rosa 9800.

mm. Árpa 71100 mm. Zab 37100 mm. Tengeri
5000 mm. Liszt 9400 mm.
Raktárház : Buza 67561 mm. Rozs 3849 mm.

Árpa 613 mm. Zab 3362 mm. Tengeri 202 mm
Liszt 1311 mm..

Silos : Buza 32000 mm,

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, deczember 20.

A mai tőzsde szilárd volt. Nemzetközi papi-
rok kőzül államvasuti részvények emelkedtek, mig,
a helyi piaczon Rimamurányi és Villamos vasuti
részvények voltak keresettek magasabb árak mel-
lett. Ezekben a papírokban a forgalom is élénk volt;

Az előtőzsdén: Magyar hitelrészvény 391.—
391.90, Osztrák hitelrészvény 359.55—360.40,
Osztrák-magyar államvasut 362.50—364.20, Ri-
mamurányi 283.50—284.50, Villamos vasut 229.75:
231.75, Budapesti takarékpénztár 231.— forinton.

A déli tőzsdén előfordult kötések:
Kereskedelmi bank 1430, Salgótarjáni 609, Közuti
vasut 370.50—372.—, Villamos vasut 231.50—233
Magy. hitelrészvény 391.25—391.80, Rimamurányi
284—285.50, Osztrák hitelrészvény 359.90—360.25,
Osztrák-magy. államvasut 364—364.50, Korona-
járadék 97.80, Fiumei hitélr. 96, Budapesti taka-
rékpénztár 232—234, Egyesült fővárosi 1172—1175,
Weitzer 260.— frton.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 forint, 8 napra 4.50—5.— frt,
deczember utóljára 8.—9.— forint.

Délután 1 óra 80 perczkor zárulnak:
decz. 20. decz. 19.

Magyar aranyjáradék 120.— 120.—
Magyar koronajáradék 97.80 97.80
Magyar hitelrészvény 891.25 391.25
Magyar ipar és keresk, bank 101.75 101.75
Magyar jelzálogbank 244.— 244.—
Magyar leszámiloló bank 258.— 258.—
Rimamurányi vasmü 285.50 283.—
Osztrák hitelrészvény 360.— 360.—
Déli vasut 64.50 65.50
Osztr.-magyar államvasut 864.— 362.60
Közuti vaspálya ; 370.25 871.—
Villamosvasut 231.— 228.—

Délután 4 órakor zárulnak:
decz. 20. decz. 19.

Osztrák hitelrészvény
Magyar hitelrészvény
Osztr.-magyar államvasal
Leszámítoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

359.55 359.80
390.80 391.—
363.90 862.30
258.— 258.—
286.80 283.—
370.25 871.—
231.50
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TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, deczember 20. Z s i r a d é k kis

tételekben került forgalomba. S z i l v a és
s z i l v a i z üzlettelen.

Hivatalos jegyzések.
Sáia

Aru
fiit j Ert

ingjén hordó
bitdrpesti" ."

ti majvar la légenszáritott TtcíéM .
v Tálasi légenszáritott, 4 darabos .

S z a l o n n a ! . , 3 ,
(• füstöli -• -

E z ü c a
Kész ára

boszniai, 1S37. évi teaace-niÉcasiiiEJ; —-•

gy
s r E f tiszta*

níy helyett ;: ea
daxaEtas.

7.50
S1.-—

[i boszniai,.
Szi lva. It " • \
Határidőre | •

BdiaSaég ll azeifaj, ,
HJBgnrmmnninnti

Szi l
Kész im

Szilvaiz
Határidőre

120 daiaíwa

caascs-nüa.
l'Jil darabos

czimxőaiai 1397 ,
szerbiai ISSH . ,

szlavóniai

Iuczerna magyar, 1893
Tőrös aprőazetnü IS9S
Tőrös középszemll 1933

ö ö iSöá

T.—
&.T5

12.50)

M.—

4a-—

7.25

1&59
ÜSS)

45.— "
ser-—

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, deczember l 9 . A vásári forgalom: Hus-

nál forgalom élénk, árak szilárdak. — Baromfi-
nál élénk, árak emelkedők. — Balban „élénk;
árak szilárdak. — Tej és tejtermékeknél élénk,
árak változatlanok. Tojásnál élénk, árak emelke-
dők. Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak.— Füszereknél csendes. Időjárás derült,
hideg. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahus hátulja I. 52—56 frt. II. 46—52 frt
Birkahus hátulja I. 33—46 frt, IL 34—38
frt. Borjuhus hátulja I. 64—68 frt, II. 55—S4 frt
Sertéshus ellsőrendü 48—50 frt, vidéki 40—46 frt
(Minden 100 kilonkint) Kolbász füstölt 64—80 kr
(kilónkint). Sertészsír hordóval 55 .0—55 .5 frt (100
kilonkint). — B a r o m f i (élő) Tyuk 1 pár 1.10—1.40
írt. Csirke 1 pár 0.60—1.20 frt. Lud hizott ki lón-
kint 48—54 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda (1440
drb) 40 .0—41 .0 frt. Sárgarépa 100 kötés — . —
frt Petrezselyem 100 kötés — . — frt. Lencse m.
100 kiló 7—9 frt. Bab nagy 100 kiló 7—9 frt
Paprika I. 100 kiló 30—60 frt, II. 20—30 frt. Vaj
I. rendü kilónkint 0.85—0.95 frt Téa-vaj kilónkint 1.00
1 .30 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.60—1.80 frt.
Halak. Harcsa (élő) 0.80—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élő)
80.0—1.00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.50—0.60 frt

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, deczember 20. Az irányzat eleintén

igen lanyha volt, utóbb azonban javult, Buza ta-
vaszra 9.52—9.57—9.56 forinton, rozs tavaszra
8.35—8.40—8.39 forinton, zab tavaszra 6.12—6.14
forinton, tengeri május-jun. 5.21—5.20 forinton
köttetett.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 9.53—9.54, rozs tavaszra

8.34—8.35, tengeri május-juniusra 6.18—5.19, zab
tavaszra 6.13—6.15 forinton.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTŐZSDÉK.
Bécs, deczember 20. Az előtőzsdén ked-

vező hangulat volt, mivel azt hiszik, hogy a pro-
longáczióval nem lesznek tulságos nehézségek. A
déli tőzsdén fentartotta magát a kedvező hangulat.

Az előtőzsdén : Osztrák hitelrészvény 359.25
360.25, Anglo-bank 155—156.—, Unionbank 293,
Osztrák-magyar államvasut 3 6 2 . — 3 6 4 . 2 5 , Déli
vasut 64.—64.25, Tramway 550—551.50, Török do-
hány 124.50—125.—, Alpesi bánya 198.25—
200.25, Prágai vasipar 973r—980, Osztrák korona-
járadék 101.30, Török sorsjegy 58.40, Német
márka 58.96 forinton.

A déli tőzsdén : Osztrák hitelrészv. 359.50,
Anglo-bank 155.50, Bankver. 264.—, Union-bank
294.—, Lánderbank 232.75, Osztr.-magyar állam-
vasut 364.12, Déli vasut 64.25, Elbevölgyi vasut
250.50, Északnyugoti vasut 244.—, Török ' dohány-
részvény 124.50, Alpesi bánya 200.—, Májusi
járadék 101.05, Török sorsjegy 58.10, Német márka
58.96, Fegyvergyár 194 forint

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek:
4 .2%-os papirjáradék 101.05, 4 .2%-os ezüstjára-
dék 101.—, 4%-os osztrák aranyjáradék 120.05,
Osztr. koronajáradék 101.45,1860.sorsjegy 140.50,
1864. sorsjegy 193.50, Osztrák hitelsorsjegy 203.25,
Osztrák hitelintézeti részvény 359.63, Angol-osztrák
bank 155.50, -Union-bankrészvény 294.—, Bécsi
Bankverein 264.—, Osztrák Länderbank 232.75,
Osztrák-magyar bank 916.—, Osztrák-magyar ál-
lamvasut 363.75, Déli vasutrészvény 64.25, Elbe-
völgyi vasut 260.50, Dunagőzhajózási részvény
449.—. Alpesi bányarészvény 200.25 Dohányrész-
vény l24.—, 20 frankos 9.55, Császári kir. vert
arany 5.72. Londoni váltóár 120.45, Német bank-
váltó 58.97, Tramway 550,—.— Az irányzat
tartott. . * ..

Bécs, deczember 20. A déli tőzsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvénv 359.50,
Anglo-bank 155.50,. Bankverein 264.—, Union-bank
294.—, Länderbank 232.75, Osztrák-magyar állam-
vasut 364.—, Déli vasut 64.—, Elbevölgyi vasut
260.50, Észak-nyugoti vasut 244.—, Török dohány-

részvény 124:50, Alpesi bánya 199.75, Májusi jára-
dék 101.05, Török sorsjegy 58.10, Német márka
58.98, Német márka ultimóra 58.97 forinton.

Frankfurt, deczember 20. (Zárlat.) 4.2%-os
ezüst-járadék 85.25, 4%-os osztrák aranyjáradék
101.65, 4% magyar aranyjáradék 101.65, magyar
koronajáradék 97.85, osztrák hitelintézeti részvény
303.75, osztrák-magyar bank 776.—, osztrák-
magyar államvasut 307.—, déli vasut 57.75, bécsi
váltóár 169.32, londoni váltóár 204.12, párisi vál-
tóár 807.33, bécsi Bankverein 222.—, Union-bank
részvény — . — , villamos részvény 135.—, 3%
magyar arany-kölcsön 87.30, Alpesi bányarész-
vény — . — , 4.2% papirjáradék 85.50. Elbevölgyi
vasut 225.—. Északnyugoti vasut 204.—. Az irány-
zat szilárd.

Frankfurt, deczember 20. (Utótőzsde.) Osz-
trák hitelrészvény 303.37, Osztrák-magyar állam-
vasut 306.87, Déli vasut 57.62, Alpesi bánya-
részvény — . — . Bécsi Bankwerein — . — . — Az
irányzat csendes.

VIZÁLLÁS.
— Deczember 20-án. —
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. • M e g j e g y z é s e k : Helyenkint kevés caapadék volt?
Tti^-ríminn Mezö-Laborczou l l mm. '

A Duna Passautól Ujvidékig árad, Zimonytól Orawáíí
apad. — A Tisza Tekeháza, Csap, Tokaj, T.-Becse, és Titetotí
apad, a többi helyeken árad. — A Dráva és Szára apadnak. —•
A Tiszán M.-Sziget és Csapnál csekély jégzajlás van.

• Felelős szerkesztő: Kálnoki Izldoc

A budapesti értéktőzsde hivatalos árjegyzései 1898. deczember 20-án.
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e) B i z t o s i t ó t á r s a s á g o k .
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Fonciére pesti biztositó intézet
Lloyd magyar viszontbiztosító t.
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d) ZSalmók.
Concordía gőzmalom r.-t. . . •
E s ö budapesti gőzmalom r .-t .
Erzsébet gőzmalom társaság. .
Luiza gőzmalom részv>társáság
Pesti hengermalom-társaság . .
Pesti molnár és sütők gőzm. r.-t
Pesti Victoriargözmalom. . .*..

e) B á n y á k é s t é g l a g y á r a k .
Bndapest-szt.-Jörinczi téglagyár
Egyesült tégla-ésczementgy. r.-t.
fezakm. egyes, kős-zénb. es ip7.
Felsőinagy, bánya és kohó r.-t.
Istváa téglagy ár.réazv.-tár3aség
Kassa-Bomodi kőszb.>.-tád. d i i .
Kőbányai gőztéglagyár-társnlat.
Kőszénbánya-és téglagyár r . - t .
Magyar asphalt lészv.-társaság
Magyar á l t kőszénbánja r.-t .

Jtfagyarkeramiai gyárr^zv.-társ.
Salgótarjáni köszénbánya r.-f..'
Ujlaki téjla-yár és mészégető r-t
/)Vasmnvek é s g é p g y á r a k .

Elsö magy. gazdasági gépgyár.
' .Danubius" jn. hajó-es gépgy.r.-t
Ganz és t vasönt.r és gépgyár . '
J^ícholson" gépgyár. . * . . . .
Rimamarány-saisót vasni& r.-t.
Schlick-féle vasönt és gépgy. rl-t.
Weitzer J.. gép-ésvaggongy. r.-t

g) K a l ő a f é le viáUaiátok -
,Atbenaemn"irod. és nyomd, r.-t
Frankim-társalat . . ."í; . . ',-
Kosmos-iaüíalézet. . . . . . .
„Pallas* írod. és nyomdai r.-t
Pesti" könyvnyomdaTészT.-lSrsi
Általános jvaggonkölcs. társulat
Budapesti altrvillamossági társ.
Eisó magyar betűöntődé r . - t .

321
812
B275

215
270
3203
98
37
57
132
850

300

• _

.

—

_

—

;

—r
—

-—
• —

700i—
290
182
605
242
142

200
86

134
102
80
22
725
346
219
97
15$
603
237

160
9S

ft?V,
10?
285
213
260

375
261
70
1/5
1500
515
116
145

—

—

50
—
—
—
—
TT

-

—

—

—

50

—:

—
—
:

—
—

323
817
B325

220
280
3250
100
09
59
135
875

310
•705
292
185
615
244
145

220
87
136
104
82
23
730
350
220
98
158
810
239

165
97

110
Í86
221
251

380
2S5
78
135
550
555
117
147

• _ _ •

- •

•

—

—

_

_

—

_

_

— •

_ _

;

' ^ _

— :

—

^ »

_ i

--

TT

' —

.—
—
—

Hsömagy, gyapjom. fis I M . t.A,
Kisö magyar részvenyserfozöae
Elsö magyar sertéshizlalö r . - t . J
E sö magy. szálütási válL . . .
Ejso magyar szálloda r . - t . . . .
Elsö pesti spodium és csonti, gy.
Fiumei rizsh. és rizskem. gyár.
Gschwindt-féle s z e s z g y á r . . .
Kőbányai király serfőző . . . •
Kőbányai polgári serfőző r.-t-.
Magy. czukoripar r.-t. B. előjogos
Magyar fém- és lámpaáru-gyár
Magyai villamossági r .- t . . .
Nemzetközi villamossági t á r s . . ~
Nemzetközi waggonkölc3. r .-t •

h) K ö z l e k e d é s i v á l l a l a t o k .
Adria m kir. teng. haj. r . - t . .
Budapesti alagut-társalat. . .
Budapesti'közuti vaspálya. . .
Ugyanaz élv. jegy.
Budapesti villamos városi vasut
Btoest-ujpest-r.-palotai villam; v.
Elsö cs. k. szab. dunagőzh. társ.
Kassa-oderbergi v a s u t . . . . .
Magyar-gácsországi v a s u t . • •
Magyar nyugoti v a s u t . . • . .
Máramarosi sóvasut els. részv.
DéU vasut . . . . . . . . . . .
Osztrak-magyar államvasut. ••

Sorsjegyek.
BazQiká-sorsj. osztr, felülbély. ._
Bécsvárosínyer.-kölcs... 1874. évi
Budavárosi sorsj. osztr, felülő.
Jó-sziv egy. sorsj. osztr, felülb.
Magy. vör.-ker. sorsj. 0. felülb.
Olaszvör.-ker. sorsj. osztr, fiulb.
Osztrák vörös-kereszt sorsjegy. .
Osztrák liiíeüntózeti eorsjegy..
P á l f i F y - s o r s j c g y . . . . . . . . .

Pénznemek.
"Arany. . . . . ' . • •'« • . . •

. 20 frankos vagy 8 frtos.
, 20 márkás ' . .;. '.:••/.'''.

Ném. hir. v. egyénért bankj. 100 ra.
Franczia bankjegy (100 f rank) .
Váltók árfolyama (látra)

2!/Í°/O London 10 font s ter l . . .
4 % Kémet bankpíaczok 100 m..
5% Olasz bankpiaczok 100 l i r a . ,
2°/0 Pár i s 100 frank . . r . . .
4<VoSvájczibankpiaczokl00 frank
5V*°ía Szentpétervár 100 rub. .

420
1310
270
140
235
135

1550
465

45
85 50

154 50
133
137
318
530

25

219

370
268,
255 s c

8C
445
18?
213
213

SS
64

3S4
SO

»S5

11

120^5
59 02
44 45,
47 79

78

220

501

50

25]

571

85
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SZINHÁZAK.
Budapest, 1898. szerda, deczember 21-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 22S. Havi bérlet 20.

Crampton mester.
Vigjáték 5 felvonásban.

Irta: Hauptmann G. Forditotta :
Karczag V.

Személyek:

Gertrud
Özv. Wiesnerné
Stahler Adolf
SSMer Miksa
Kírciieiaea
Milio3 mérnek
Janetzkj, pedaías
Popper
FeM,

Kturxe
£«if*rt

KudaU T

Vizvári M.
Paulayaé
Császár
Deafi
Egressy
Bakó
Laiabár
Horváth
Abonyi
Kőiöraouí
Paulay
Hétticoc

óxakor

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Zárva

NÉPSZÍNHÁZ.

Blaha Lnjza asszony mínt vendég

Az édes.
Kepszőnnü 3 felTonásban. Irta
i s MBé|i£ szerzette ifj- Bokor

Személyek:

Blaha Lujza
Blaha S.
Szabó A.
Vidor
ToUasi
Solymosi
Lubinszky
Ujvári
S. Harmad
Vidámé

Kezdete 7 órakor.

gr argéné
Sárika, leánya
Bezzeg Dani
Galamb Ferkó
Hoszthy Benő
Mándrucz Ármfn
Förje Péíer
Sókicr Pista
Jttíka
Öxzse

VÁRSZINHÁZ.

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

849. «rfm- M9. stfca

A tekenősbéka.
Bohózat 3 ftínoás&sa. tím. Leen
GanáíIIot. Poniitette Fál J . f̂fiit

Szméhrek:
OiampaHer
* '-- r», feíeaég*

Bngpet
Jomard,
Aáálpbm
Gübaalam

Gil
Balassa
Tapolczai

Julistíe, WbfBk B a í á

MAGYAR SZINHÁZ;

A gésák
"IT *n

Énekes Játét 3 M r . U t ( t a t a
HaHL Ford. Fái J. B. és H á t a i t

Zenéjét aznzette SHamfi.

Személyek;

RegfnaM Fairfax Sittaitei£Ma»f'
BroinríHe PIIiií

Boiton
Von-Caí

Béres

Mimóza

Birnia
Arany&árfa

BJÜBÍ
Haraazfi

Julietta BdxsaJ u l e a
Coostance Wfsa* Ei- Szüasr
Mary WortEtfajttan Varja A-
jfrfft G t A
Motty Seamors

Kezdete TCá fcmiaE.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Egy nap a para-
dicsomban.

Fövárosi öetaáp S M
icta:

Színházi müsorok a

Kezdete 7 orakkor.

oldalon.

Kőbányai Király-Sörfőző
dr. Korányi és dr.Kétly egyetemi tanár urak által

gyógyczélokra ajánlott

idegbajokban, vérszegénységnél, ztési

gyengeségnél stb. kiváló sikerrel

Legkellemesebb üditő-ital.

Megrendelhetö a gyári irodákban K ő b á n y á n , vagy a
városi irodánkban VII., K e r t é s z - u t c z a 4 0 .

Karácsonyi ajándéknak ajánl
Sm Ur.BRACHFELD F.

BUDAPEST, V. ker., DOROTTYA-UTCZA 7.
cz, 6 pár, elsőr. EEnn^öria. n S 4 gam&cs kaiXj^Bt 9 l t t -
(A. azékss föTarosi állami kaztTf i te lep gárfMiata.)

6 pár, francxía -4 gombos sS£ kes ty t t . . . . . 13 ftt.

Legujabb
és zsebkendő különlegességeket.
Franczia illatszereket és többi cx3±ei£ legE2fyöbb

választékban,

mérsékelt árakon.

gyors és lelkiismeretes

Szabadalmakat Értékesitő Vállalat
Budapesten, VII. ker., Erzsébet-körut 17. sz.

TmUUnUnyek ftmoneríroxéam em

Az uri közönségnek

legjobban ajánlom

ruhabérleti rendszeremet
Deutsch F. Károly Andrássy-ut i

PERZSA-SZŐNYEGEK
egr xtMm «x an Wock megvett keleti basának itritetett a

fffvámházMI

J ó z s e f - t é r 8 . Grand Magam Orientházba
böl mig a késiéi tart

M» frt Hamadanvk,
g

25 f r t Carananl fO^eSnyBU,
9 f r t D m- pMHó*sz6nyegefc|

m l * SS bal • fgTámaátWTi vánm*l űl*la4atmalL
BővtblMt OMk JózMf-tér 8.

Legalkalmasabb

karácsonyi és ujévi ajándékok:
arsuqp- exBst-ékszerek, lánczok, gyO-
rBk« zsebórák, ingaórák, ébresztők
stb. ng? készpénzért , mínt előnyös és szolid

részletfizetésre
le§olcsóbban vásárolhatók 5 évi jótállás

mellett

SERÉNYI
ó r a - és é k s z e r gyári-raktárában

BUDAPESTEN,

VII., Erzsébet-körut 34., i. em.
Fiók-üzlet: ll., Fő-utcza 21.

klx. vezérkápvlsel«t«.
Yi&ékimegbizá8o1cponto8ane8zközőltetnék

TELEFON. *

Képes Árjegyzék ingyen.

Ifj. Nagel Ottó
könyvkereskedésében

Budapest,

Muzeum-körut
2. sz,

afeazefiizialíz lérMzáfcéi.
nagy választékban

kaphatóé

f í r

ajándékoknak
alkalmas

képes- és meséskönyvek
ifjusági iratok, díszmüvek

Bárhol é s bárki, által hirdetett könyvek

nálam kaphatók.

Vidéki megrendeléseket azonnal eszközölök.

Könyvárjegyzék ingyen.

huzásra érvényes ujságirók sorsjegye;
ára csak

korona ért

á 2 0 . 0 0 0 kor. stb. stb.

Elsö huzás

már jövő hó 4-én.

Megrendeléseket pontosan teljesit:

A Budapesti Ujságirók Egyesületének
sorsjáték kezelősége

IV., Kossuth Lajos-utcza 1. sz.

Erzsébetvárosi Takarék-Pénztár
BUDAPEST,

VIL kerület, Károly-körut 13. szám.
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Szinházi müsorok.
I

1

Csütörtök

Péntek

Szombat

Az agglegények

Az arany ember

Vasárnap d. u. —
— Az ember

[ tragédiája

M. kir. Operaház Vigszinház

A házi t ü c s ö k

—

Carmen

I;

Családi örömök

A tekenősbéka

—

Mozgó
fényképek

Aeneas papa

Lumpáczius

Baba

—

Az unatkozó
király

Falu rossza

Magyar Szinház

B. A. L. E. K.

Arany-
lakodalom

—

A gésák

B. A. L. E. E.

Vár Szinház

Rejtett
boldogság

—

14 frt 75
4 köbméter (1 öl)

selejtes kemény tüzi-fa
, kávéházak, hentesét. kíseBb- háziaitásaktiszécs}

továiibá. jobb minőségü:

felapritva, házhoz szállitva, pírtczéEie

Lustig e Ts* TBzífa-ra.%fár:FatsiHi2l|5rt2|'f-
5 *»— Városi iraö: ímSHMta TS.

T e l e f o n : 2 9 — 6 9 .

A modem vegyészet hatalmas haladása,
és szebből származó számtalan kozme-
tikus készitmények sem voltak képesek

a 30 évén át bevált.

Lengiel Frigyes-féle

Nyirfa-balzsamot
elnyomni, a le°jobb bizonyiték tehát, hogy
Ut egy valódi, a természet által nyujtott
szépitőszerröl van szó.Ezenrivirfa-balzsami
egy sajátságos 30 évi Kyakorlati vegyi el-
jáiás alapján praeparáltaük és csak az

után T,5SÍ íaipilsimba.- Ezen folyadék hatása, hogy a bor felső
hámjait lebántja és e? által az alsó "tisztitott bőr 'fiatal
szinaen és tiüeségben jen napvilágra, megszüntet tnin-
Ottmemm. U-itést, sseplöt, vörös foltokat és anvifoUokat,
simtUS*. a römesoa bőrt és a himlőhelyeJcet lassankint tel-
jesem eloszlatja és az arezbörneJe ada és egészséges Saint

kölcsönöz.

1 korma £n használati atamltáamml együtt 1.BO.
A ayirii-íralzsain batásásak támogatására dr. LeogielFrigyes-féle

Benzoe-szappan
ajáalados. Egy darab ára 6 0 és 35 kr. Raktáron minden j»bb
B-yűgl ü á a n . Főraktár Magyarország részére TSrSk Jóxmot

győgggzer^'rnél Budapest, XJL, Király-utcza 18. ez.

Megrendelhető:

müvei:

L
A tekíaístes ¥árffiegy&.

n .
4z aprö gestry és a nép.

ÜL
ISIZSÍBS HíüiBléfC

ÍV.
Pipacsok a buzáliaa.

y.
Tavaszi rü§yeL

YI.
Drak és parasztéi*.

VIL
A két katdusdiát

v m .
Club és faíyeső.

IX.
i beszélő köntös.

x .
Pernye.

lefzgrtrak, kis primás.
x n .

Kstáa§?tyEiEí&értíeiaIet

X TTtánrétiél dérmentté,
~ &. Két forintos-havi r&ttétre a meg*

jelent 12 kötet egyszerre száUitoa,
S. Egy forintos havi részletre egye-

>• tőre 6 kötet szállitva, 1O részlet
&flzetése után további 6 JeőteL

ikszáth Kálmán
összegyüjtött munkái.

Olcsó egyöntetü diszkiadás
12 kötetben

A gyüjtemény ára
diszkötésben

A kötetek fényesen vonnak kiállitva, piros vagy
barna kötésben.

Méltoztassék az alábbi rendelőlapot levágni és aláirva lapunk
kiadóhivatalához beküldeni.

A Révai Testvérek irodalmi intézet Részvény-társaságnak Budapesten. Megrendelem a t
Társaságtól az "Országos Hirlap" kiadóhivatala utján.

MIKSZÁTH KÁLMÁN összegyüjtött munkáit
12 diszkötésü kötetben 36 forintért.

s) Utánvéttel bémentve , T— t
2>) 2 frtos havi mészMetBzBtés mállott, a 12 kötet egyszerre valo szálli- l| r '_.

tását kivánva. ( S"S
c) 1 frtos havirészletfizetésmellott, olyképen, hogy 6 kötet azonnali ff | -

_ hőtől mindaddig fizetendSk
be nem tartása esetén szives,

bozzászámitása mellett beszedni. A
teljes vételára esedékessé rálík. A

i * ie5seie£t resslstek áliai mig aaaa fedezés xesxe a. cészráxf£aisasás*tila]dosa marad. .

NéT_

ÁHis

Fiatal leánynak karácsonyra
a legjobb és legolcsóbb

képes hetilap fiafal lányok számára.

Szerkeszti TUTSEK ANNA.

Karácsony estére minden előfizető megkapja az
elsö számot és kedvesebb ajándékkal nem igen

lephetjük,meg a fiatal leányt, a kinek olyan nehéz
jó olvasmányt adni. A karácsonyi szám az egész
ünnepen való érdekes olvasmányt nyujt és örömet
okoz neki minden vasárnap, a mikor beköszönt
hozzá az ö lapja. Az első számban rendkivül érde-

kes s tanulságos pályázatot tüzünk ki.

Előfizetési ára negyedévre 1 forint 50 kr.

Elöfizetés küldendő postautalványon 8 "MAGYAR
LÁNYOK" kiadóhivatalába, Andrássy-ut 10. sz.

A cimzésnél kérjük Andrássy-ut 10. irni.

Karácsonyra
gyermekeknek a legjobb és legolcsóbb

képes gyermek-hetilap.
Szerkeszti: P Ó S A B Á C S I .

Az első számot karácsony estére minden
elöfizetö megkapja. Az Én Újságom a gyer-
mekeknek a legkedvesebb karácsonyi aján-
déka, az egész ünnepen át mulat a sok
mesével, verssel, tréfával, képpel és tudja,
hogy minden vasárnap uj meg uj öröme
lesz az ö aranyos ujságával. Januárban
minden előfizető gyönyörü naptárt kap

ingyen az 1899. évre.
• Előfizetési ára negyedévre 1 forint.

Előfizetés küldendő postautalványon
Az "Én Ujságom" kiadóhivatalába

Budapest, Andrássy-ut 10. szám.

Az UJ IDÖK
HERCZEG FERENCZ

lapja kitünő és vegyes tartalommal,
müvészi illusztrácziókkal jelenik meg.
Szines és egyszerü mümellékletei a
bekeretezésre érdemesek. Februárban
is egy gyönyörü 8 szinben nyomtatott
mülapot ád. Az uj negyed újévkor
kezdödik, de az uj előfizetők a gyö-
nyörü karácsonyi számot, valamint az
Erzsébet királyné diszes emlékfüzetet
ingyen kapják. Az UJ IDŐK minden
izében a magyar család lapja, szóra-
koztatója.

Kiadóhivatal: Andrássy-ut 10.
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Bel- és külföldi

hires gyártmányu
zongorák,
pianinók és
harmóniumok

a Zenepalotában

STERNBERG ARMIN és TESTVÉRE
cs. és kir. udvart szállítók.

Zongora-termek
Kossuth Lajos-utcza 22.

(Károly-körut sarkán). Zenepalota.

Nagy kölcsönző intézet
Zongorahangolási és karbantartási évi
bérletek a fővárosban. Egyszeri hangolás

2 frt. Javitások pontosan teljesittetnek.

leiemében elu.ibu sca*.
folyton éles; osfilöMapóa leheteUen.

Biztos lépés által a lovat kíméli.

Kaszab és Breuer
Budapest, Kütoö Váczi-ut 91.

Patkoló aayagok és csavar-árak gyára. 1

Legalkalmasabb karácsonyi ajándékok.

mö-hangszerkészitő

Budapest, VIII., Kerepesl-ut 57.
-Speczialistarégl mesterhang-
szerek javításában A legujabb

hegedügerendák feltalálója.
Különlegességek a legfino-
mabb olasz és német bürók-
ban. Mindennemü nangszerek
nagy raktára, u..m. önműködő
és hajtó családi zenemüvek,
hasznait és ócskahangszerek

ujakkal becseréltetnek.

képes árjegyzék
és bémentve

Nagy bolthelyiség
a József-körut legélénkebb helyén

azonnal kiadó.
Czim a kiadóhivatalban.

ácsonyi ajándéknak legalkalmasabb a könyv.
Legszebb mesekönyvek és ifjusági iratok. Diszes kötésekben.

Jákmi Mór m e s é s k ö n T v e
í e g s x e b b r v g e j n r a j t e m é n y m . . . . . . . . . . .
Ludvig Jiűis, Virigok a z út fé len . Ő t e l b e s z é l é s .
MafEs-Seié. Vi lmos a ha jös inas . . • . . . . .
— A s la lpvadasszak . . . . . . . . . . . . . . .
— A T ü z í c M
— A fiatal u t a z i k . . . . . . . . . . . . . . . .
Müszitb K. A k é t koldnsdiák

A n d e r s e n m e s é l . 4 - e d r é t f l . t H « g f c f « M a . . . . . . • . 2 . —
— S - a d r é c ü k i a d á s . K ö t v e . . . . . . . . . . . . 1 - 5 0
B á n ű J . M a g y a r L . u t a z á s a i . . . . . . . . « • • S . —
B z r f a s E . A " g y é m á n t v ö l g y . B i s z k S S é s . . . . . . . TL5O
Bechstein £« Egyszer volt, hol nem volt . . . . . . lwíO
Beztndorff P. Az ezeregyéj regéL Kötre. S^ fo i t t Inasás 1-8*
— 4-edrétö diszkiadás 2L40
Beütne* R. Gyermekek öröme. EHiesrálésefc » . : . . . U5O~
Barnetí. Kis lord. Kötve £ 5 0
— Sár ika tör ténete 1-50
Christian V. Kolumb-aa Kristóf . . . . . . . . . . L —
Daudet A . Egy hajó tör ténete . K 3 t r a . - _ - 1-30
Don Quijcote a hires m a n c h a i l o v a j S e t e é s Salandjjai . L 4 0
Ezopzis száz mesé je . 4 sz innyomatu k é p p e l . . . . . —J&>
G a á l M . A z u t o l s ó l a n t o s • - - — £ 0
G é n i a . E g y v a l ó d i h ő s . . . . . . . . . . . . . 1 . 2 D
G e r a m d o Am A z e m b e r i s é g j ő l f e v a i . K a i r o . . . . . . 2 J 5 0
G r n n d m a j z n J. P e t e r a h í r v i v ő . . . . . . . . . . 1 3 9
Gulliver c sodálatos á t á z á s a a fflípoti t ö r p é i k ü z t é s a z

óriások Qrszágáian . . . . . . . . . . . . . ISO-.
Grimm A , Osragék a görög ea r á m á i S a f a n M l . . . . 2J&
Grimm testi-érék. G y e r m e k m e s é k . BrarMffliüs . . . . 2.40
Ha.sff V. Regék . ' . 2 ^ >
Hej Vilmos. Ötven m e s a v e r s e t b ö a . . . . . . . . 2 . 4 *
Soffmsiia Ferencz e lbeszélései a x ifjuság s s á m á s a .

Mináegyik 4 — i képpel e M t v a . Köbre 1 ^ 1 Mtett . . •—£&
X. Szorgalom és restsége — ̂  TVErertjlFnTlrp ssLjjxHttxssuxL-
eséjének kovácsa . — 3 . A b ü n r a b j a . — 4L HáTa és
megta r t á s . — 5 . S a n m k a . — 6 . A Jé E n . — 7 . A
rossz sze l lem. — S. Diőtarö é s esexüíá lT- — *- Hial
fegnagyobb a veszély, o t t l e^cöze labb a aegéSf;. — .
10. Czigány F e r k ó . — l l . Az e r é n y jnüaTma. — lzL
A s a r a n y k e r e s ő . - 13. Mózs i . — 14. T e a Y l m B S
t ö r t é n e t e . — 1 5 . Szegény e m b e r fnr?rrrcüéfcSt b S ü o g
Is ten bir ja. — Vi. Kövesd a j á t e a rsmcs s a 3 t a r t a -
n o d semtni tőL — IT. A m a d á r k e r e s k e á S .

Maffmana Ferencz. B.ís mesek&Efv. - . . . . . . • - — JB9
Hcimzaer I. Elbeszélések a m a g y a r t ö r f é i e ö e a i . . . . 1^9
— Marfa T e r é z i a é s a m a g y a r o k ; . . . . . . : . . . . . . W&

T . L á s z l ó . K e r e s z t e s v i t é z e k . . . . . . . . . . . . . 1 ^ 0
— E r z s é b e t . T ö r t é n e t i heszéfrf- . . . . . . . 1 .20

M a g y a r k i r á l y o k é s h ő s ö k c s a r n o k a . . . . . . . . . * &.—•

Mearondelések az ORSZÁGOS HiRLAP kiadóhivatalához, Budapest,
József-körut 65. küldendők, hol még a beérkezés napján intéztetnek.

. . .
fetva^ránai . . . . . . . . . . . . . . .

Mőaebbamssa báró, a h i r e s fiülentő k a l a n d j a i . . . . .
— c s o d á l a t o s k a l a n d j a i , c s í n j a i , b i n j a i , c s e l e i é s b o h ó c z -

s á g a i . « • . . . .
PajrlözM F T . A l e k k a n t h a g y a t é k a . . . . • • • • . . •
_ M e s E z e n n e a S o m . É s z a k - é s D é l - A m e n k á b ó l . • . «
— B n r a m A Ö d i e w , a v ö r ö s k é m . . . . . . . . . . . .
— fim, a h n r o k v e t ő k a l a n d j a i • . . . . . . . . . . . .
Robin Hood. A k é t t e s t v é r . . . . . . — . . . . . . .
Sobinson a z Ujabbik . . . . . . . . . . . . . . . ^ .
Schanz Frida. T i z e n k é t e l b e s z é l é s . . . -
— J ő l e á i r y k á k i s a k
Schmidt Kristóf. A h c s v é í i t o j á s o k é s ő t m á s e l b e s z é l é s
— T a o o s a l n u g i B é z a é s n é g y n i á s e l b e s z é l é s . . . . . .
•— E l b e s z é l é s e i a z i f j u s á g s z á m á n . . . . . . •. «_. •
— A k s r á c s o m v e s t é s ö t m á s e l b e s z é l é s . . . . . . . « . .
— e a m i ^ A . S z á z ö t v e n r ö v i d e l b e s z é l é s a z i f juság s z á -

m á r a . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Schumann Berta. A. n a g y m a m a m e s é i . . . . . . . ' . .
P . Szathmáry Kárulj. G r ó f T e l e k i B l a n k a é l e t e . . . .

Bl P S h •
— R o s s i zsszomj v á r a t r e s z t
— 'Vitéz HaJaJoás- V e n c z e l l o v a g . . . . . . . . . . . .
Tissaadier G- A t s d o m á n y v é r t a n ú i . . . . . . . . . .
— A T * * ™ " 1 ^ b a j n o k a i . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Twain Mark. K o l d u s é s k i i á l y f i
—• T a m á s a r f i k a S a n d j a i . . . . . . . a . . . . . . . . .
— H a e t i e b e s T T F á m k a l a n d j a i
üisrmasm Aladár biró. 6 o k 3 i u r a m é l e t r a j z a . V a d á -
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A nagy krach!
New-York é s London az európai sx&racföldet sqm
hagyták kíméletlenül es igy egy nagy ezüstáru-gyár
kényszerítve lön egész készletét a munkaerőnek nagyon
csekély megtérítése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
mazva ezen megbízás keresztülvitelére. Ennélfogva min-
denkinek megküldöm a következö tárgyakat csupán

f t 6.QO megtérítése ellenében, és pedig:
6 drb legfinomabb asztali kést, valódi angol poni,
6 drb a merik, szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evökanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskanalat, •
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-leyesmcröt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-tejmérőt,
2 drb amerikai szabadalmozott ezüst-tojás-kehelyt,
6 drb angol Victoria-alsótálczát,
2 drb feltünést keltö asztali gyertyatartót,
1 téaszUrőt"
1 drb legfin c mabb czukorhintőt.

4 4 d r b összesen csak f r t 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelőtt 40 íorintba került es

most ezeK f r t 6.60 minimális áron kaphatók. — Az
amerikai szabadalmazott ezüst teljesen feuórórcz;vm?ty
az ezüst-szint 25 évig megtartja, amiért jótállás állal-

tátik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés

nem szédelgésen
alapul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
mat mindenkinek, akinek az áru meg nem felel, az összesét
minden akadály nélkül visszatéríteni; és senki se mulassza
el ezen kedvezö alkalmat, hogy ezen d i a z g a r n í t u r á t meg-

nézze, mely

menyegző és alkalmi
ajándékai minden Jobb naztart&s részére kiválóan al-

kalmas. Kapható csupán:
S Xar T "KJ G d"*" TEST °1E£ UT! "Kt G - ' S

Banptagentur d. verelnigrten ameri Patent-SUber-
waarenfabrisen.

Wieo, ll., Rembrandstrasse 19/0 Telephon Kr. 7114.
Szétküldés a vidékre utánvéttel vagy az összeg előleges be
küldésével. T i s z t í t ó p o r h o z z á 10 kra jczár .
Osak a m e l l é k e l t v é d j e g y g y e l v a l ó d i .

(egészségi érez.) *
K i v o n a t a z el ismerő i r a t o k b ó l * f£S . «

Küldeményt megkaptam s meg vagyok elé p
gedve : kérek még egy küldeményt 6 fit 60 krért,
ívulozsvár, B á r o Bánffyné.
A küldeményt megkaptam s azzal meg vagyok elégedve.

Lald, 1898. szept 1. O- Chotek-Gudenns grófnö.
A készlett legnagpobb megelégedései kaptam; kérek még

«8T nagyobb köldwnónyt. Budapest, IL, Fő-utcza 7.
D e . P a i k e r i Ala jos, ca. és kir. katonarorvos

Braziliai r u m . . . . , 4.—
Guba rum . . . . . . 4.50
Jamaika-rum, 'finom . 5.—
Jamaika rum igen finom 6.95
Jamaika rum legfinom. 7.25
Ananas rom angol . . 10.—
Fejedelmi rum 3 koron. 15.—
Cognac 3 csilfagos . . 6.25

1 postaládában 2 nagy üreg
finom Jamaika rum és egy'x/i ki-
lós doboz császár kev. tea <isz-
szesea4 fr t . U g y a n i l y e n láda
legeslegfiEomabü minőségben
6.6O lx. Vi kiló dessert teake-
nyérre együtt minden láda 1 fo-
rinttal diágább. - ' Vidékre min-
dent fagymentesen, ingyen cso-
magolva küld utánvét mellett is

PINTÉR GYULA
os. és kir. udvari fűszer-és

osemegpeszálUtö
Budapest, Kecskeméti-u. 16.

kieszközöl és értékesít

Pataky H. és W,
Budapesten,

VU. ker.Erzsóbet-könrt42.
Központ: Ber l in, Luisenstr. 25

FSnnáü1882. óta.
Saját irodák : Prága, Hamburg,
Köln.Frankfurt, Lipcse, Boroszló,
Varsó, New-York. Hannover.
Eddig Ofí, fl|f»a benyújtási

több n ü n t O U - W Ü megbízás.
Értékesitési szerződések

23/4 mi l l ió márka
értékben kötettek.

Felvilágositások és prospektusok
ingyen.

A magyar kereskedelmi mu~
tnuzem képviselője. '•

olcsón kaphatón
Czim a kiadóhivatalban.

nyerte Csillag Anna asszony hosszu haját?
Csillag Aana. asszomfnak égésien röxid, esak 30 am. hosszu haja volt

és felének iáegbáHtalmai nagy szenvedést okoztak neki; e baj következtében
haja teljesen kihaMott; ekkor az a TÖeÜen jött közbe, hogy öt megszólitá
egy polgárnő, aM Csillag Anna iránti részvétből azt kérdezte töle: ,Mi tör-
tént veled gyermekem, miért Tagy ugy leverve, mondd el nekem a íe szenve-
désed okai én jó asszony vagyok, segítek rajtad*. Ez rögtön arra inditotta
Csiliag Anna a. t, hogy a jő asszonynyal mindent közöljön, amire a polgárnő
eztmőndta: „Kézz rám, gyermekem, én ma 85 éTes ragyok; láttál te mar
az életben olvan hajat az én koromban, amilyen nekem van, ugyebár nem.
Ho*v honnan van ez, mindazt el fogom neked mondani, de nagyon keU figyel-
ned ra. Én e«r kenö«söt csinálok neked, amelyet te ugy fogsz késziteni, ahogy
én azt megmátatom neked; ez növényekből és fflvekböl áü és azt fogod min-
dennap bâ 7Tt<tm s már az elsö nyolcz nap mulva nem maradhat el a fiiztos

És ugv volt CsíEag Anna megtanulta a titkot s ar általa mondott nö vé-
nTekből kesnÖcsSt készitett magának, amelyet mindennap használni kezdett
és a 8-dik napon főfájása egészen elmult, a hajkihullás teljesen megszünt, igy
tehát oka volt a leeaarvobb örömre, mely ót arra inditotta, hogy tovább
használja a kenőcsotéV 14 havi használat után elérte Csillag Anna asszony
az ő hosszu, óriás Loreley haját, amely ma már több, mint 1 m. és 85
ezm-nvi hosszu.

"Mialatt Csülag Anna asszony az Wd^&SB^tetttfá
nak használta, töfcb hőígyismeröse jött hozzá, akiknekr hasonlói fáj
roltak és öt megkérdezték, hogy ™ké» kapta az 6 nep, hosara haját

Hogy még több meggyőződést szerezzen rőla. Lsillag Anna az ismerőseinek
adott e kenőcsből és csodák csodája, a kenőcs sohasem tagadta meg hatását
s mindennütt a legfényesebb eredményei voltak, amelyek őt arra inditották,
hogy a nagyrabecsült közönségnek a kenőcsöt hozzáférhetőbbé tegye, mert ez
jótétemény, amelyet Csillag Anna asszony csak oly módon yakorolhat, hogy-
kenőcsét tégelyenkint 50 kr., 1, 2, 3, és 5 forintért mindenkinek hozzá
férhetővé teszi melynek központi gyári ráktára Becsi'!•» S e i l e r g a s s e 7.
sz. a. van. Csillag Anna asszony haj- és szakáinövesztő kenőcse a legmagasabb
körökbe is bejutott és mindenfelől a legnagyobb dicséretekben részesült, ugy,
hogy fejedelmek, főherczegnők és a legnagyobb diplomaták is indittatva érezték
magukat, hogy neki a szép és hasznos találmányért dicsérő iratokat küldjenek,
ugyszintén az egész müvelt világ által is beküldetnek mindazok részéröl, akik
a Csillag Anna-féle kenőcsöt felhasználják.

A Csillag Anna-féle kenőcsöt fölösleges sok magasztalással elhalmozni,
mert e kenőcs önmagát dicséri ugy, hogy egy vevő száz meg száznak ajánlja,
mert mindenki, aki ezt használja, kész a tiszta igazságot megmondani, hogy
ez az egyedüli biztos szer, mert ézt siker koronázza.

Mindenki, aki még nem szerezte meg a kenőcsöt, vegyen egy
tégelyt belőle, hogy annál hamarább meggyőződhessék annak
igazi hatásáról és meg van rőla győződve Csillag Anna asszony,
hogy mindazon hölgyek és urak, akik ezt megrendelik, meleg kö-
szőnetnyilvánUásban fogják őt részesíteni.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó 2 krajczár. Előre fizetendők készpénzben, levélbélyegekben vagy

postautalványon.
Kiadóhivatal:

Vastagabb betükből szedve 4 krajczár VIII. kerület, József-körut 6 5 . szám.
t a a iiirde'ő~ez'£iét i<= közífa hirdeté&ea. vas.- a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstári bélyegületék is fizetendő. --
az aoró hirdeté^ postautalványon beküldeni s á szöveget az utalvány szelvényére irni; eseüeg közönséges levélben is lehet a szöveget s a leveljegyeket beküldeni.

kögpyen kiszámithatja az apróhirdetés árat.

LEVELEZÉS.
október 19. vagy November 2.
láttatlak, ha csak messziről is. Remélem ^észrevetted,
hogy figyelmeztettelek e lapra. Nagyon kérlek,, tatáí-
kozzank vaiahoi egyedül, de csak egyedül Már o!y
nagyon vágyom utánad! Helyet és időt közöld levé-
lileg* oda, hói telefonom van."Ugy-e megteszed? JXagyon
hálás leszek. 2473—1

szellemes bakfiscii,
a festő-akadémián, egy fess és okos

iró, vagy más müvészgzel óhajt levelezni. Leveleket
.Bohémek* alatt továbbit a IrfadótavaÉaL 7ÖSS—1

Szerény kívánságának miatt látja ezennel
e!eget teszek. Hogy mtElat mindig ? Kincs

kizárva az, hogy karácsony vasárnapján ellátogatok
önökhöz. Addig is kérem üdvözletemet k. Ecanmájának
ugyszintén Erzsikének átadni, maradok alázatos tiszte-
lője, rodnok. T1T6—1

A lerélirás bármily keEIeraes és élvezetes
mindig meddő marad. Tudja már aranyos

ugy-e, hogy mire irom ezt. — Kért néni alkar auráimat
adni a találkozásra — kíséret néÜM? Ezt kérdi a
znagáeskát erőkké imádó Sanyífa. 717®—1

Aranyos és nekem a legdrágürb sorait meg-
• kaptam. Nem gondoltat sóba, inctgy igy/ ki fog

töntetni. Holnap természetesen ott leszek és mis alig
várom a boldog perczeket. Számtalanszor csókolja

7174-1

HÁZASSÁG.
izraelita 30 éves fiatal ember, egy 40

jj év óta fennáSó gyár trfajáomosa, iiáza-
sodni akar. Oly csinos, szerény igény a leányt keres
feleségül, kinek 10—15000 frt tozomáurfa vak. Leve-
leket .Gyártulajdonos" jelige alatt kér a küaáélsa.

7@SS—2

ki csinos 23 éves róm. kath. leány,
szeretném férjhez aárá egy biztos

hivatalnokhoz. Hozomány 60§® frt butor s ke-
lengye. Választ a kiadóhivatalba kérek .Komoly" jelige
SlafL 7118—2

jíovlremet,

ÁLLÁST KERES.
magyarul és németül tevelez is, helyben
vagy vidéken keres állást. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatal közvetít .Nagy praxis"
jelige alatt. 7120-3

leány elszámolásra keres csemege-
r _ _ vagy füszerüzletet. Esetleg alkal-

mazást bármily tisztességes üzletben mint feliró- vagy
elárasitóaőnekl Szives megkereséseket kór „Kauczió-
képes* jelige alatt a kiadóhivatalba. 7148—3

20 éves jó házból jó bizonyit-
ványokkal, beszél három nyel-

vet, fűszer- vagy vegyes - kereskedésben alkalmazást
keres. Czim a kiadóhivatalban. 7172—8

ÁLLÁST KAPHAT.
fff «»£!• havonként 50—100 frtot kereshetőek mellék-
HlOAVR foglalkozáskénL Ajánlatokat .Yilágczikk"
jelige alatt a kiadóhivatalba. 7154—4

gy confectió-üzlet keres ügyes segédet, ki az
9 J eladásban és kirakatrendezésben jártas. Aján-

tokat a kiadóhivatalba kér .Szorgalmas" jelszó alatt.
6472—4

Az emberek ezrei panaszkodnak,1^^ s

nincs keresetök. IntelIigenB egyenek jövedelmező fog-
lalkozást találnak. Ajánlkozók itt helyben naponta sze-
mélyesen VL, Váczi-körut 21. IL em. 7. sz. alatt je-
lentkezhetnek", vidékről pedig irásbetileg a legkisebb
helységből i s .Munka" jelige alatt szintén fenti
czimen. 7027—4

OKTATÁS.
ajánlkozik gymnásiumi vagy

p kereskedelmi iskolai tanulóhoz
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-
hivatalban. 6416—5

r otthon végezhető munkát el-
_. , _ „ gen olcsó áron. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatalba kér .Megbizható* czimen.
Ő606—5

3ogha!lgató

SS
hétnek intellig ens hölgyek a lehető
alatt. Czim a kiadóhivatalban.

J ő é s a l a P o a

oktatást nyer-
legrövidebb idő

7102-5
g y e r m e k k e r t é s z n ö » ki a magyar-, német-,
héber- és elemi tantárgyakat kitünő si-

kerrel tanitja s igen előkelö házakban müködött, még
néhány délutáni órával rendelkesik. Szives megkérésé*
sék a kiadóhivatalban megtudható czimen, 7096—5

" HÁZ- ÉS TELEK-ELADÁS.
3-emeIetes adó'

mentes bérház igen kedvező
feltételek mellett eladó. Bővebbet erröl Hesslnger Jakab
urnál Budapest, VI., Teréz-kihut 2* szám. 7063—7

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
műhelynek, divatszalonnak,
egyleti helyiségnek, vlvóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-ső emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

iadóhivatalban. " ~ 4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy*
féle Pemetefü-czukorkát 1537—18

a házivarrónőnél 1 Kitünő szabónő elegáns
ruhákat készit 5 frttól feljebb, vidékre

s. Czim a kiadóhivatalban. 2423—lg
TfaráfCAMvfálr^i villamos világítással készit a
J l a i a i d U l l j j ú l l a l Budapesti általános villanyfel-
szerelési vállalat Homburg, Diemmer & Comp. Klauzál.
utcza 5. sz. 2461—18

kezeken, lábakon egyszeri bekenés
_ által megszünteti az égetést, egy

heti használat útin még a nyomát is a daganatoknak.
Egy tégely, utasitással 1 frt. Cserniczky gyógyszerész
Budapest, VI., Szabolcs-utcza 4. 7059—IS

ZAGOS
a legszebb divatujság, a

"Országos Hirlap" divatlapja.
Szerkeszti: WOHL JANKA

A sFranesía DÍYat!apc ugy szerkesztésében mint kiállításában olyan ujitást jelent, mely a divat-irodalom minden eddigi termékét fölül-
mulja és a höIgyközöEiségnek minden elképzelhető diraíkérdésben olyan tanácsadója, amilyen magyar nyelven eddigelé.még nem jelent meg*

4en szám barom oldalos szÍBBjoaata keféket; minden második számához ingyen adunk egy életnagysága kivágott
Dftatiap" az összes magyar divatlapok közt a legolcsóbb. szabásmintát; a „Franczia

Előfizetési ára évenkint 3 frt 6 0 kr., félévre 1 frt 8 0 kr., negyedévre 9 0 kr.
Országos Hirlap előfizetőinek !

A .Franczia Divatlap" elöfizetési ára az Országos Hirlap előfizetőinek:

Egy évre 3 forint, félévre 1 forint 50 krajczár, negyedévre 75 krajczár.
Az Országos Hiríap és Franczia Divatlap együttes előfizetési ára

évre 17 frt, félévre 3 frt 5O kr, negyed évre 4 frt 25 kr, egy hóra 1 frt 45 kr.
Megrendelhető az Országos Hirlap kiadóhivatalában, VIII., József-körut 65.

Azok, akik már most beküldik a Franczia Divatlapra az előfizetési dijat, január elsejéig ingyen kapják a megjelenő számokat és
előfizetésük január elsejétől számitódik. •

ORSZÁGOS HIRLAP kórforgógépén Budapest, VIII., József-körut 6 5 . szám.


